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Observaţii asupra decretului în cinstea lui Agathocles, fiul lui Antiphilos 

DE 

D. M. PIPPIDI 

De aproape cincizeci de ani, de cînd au luat fiinţă, săpăturile de la Histria 
au contribuit într-o măsură neaşteptată la sporirea cunoştinţelor noastre despre 
colonizarea greacă pe ţărmul de apus al Mării Negre. În linii mari rezultatele sînt 
cunoscute şi ar fi de prisos să le amintesc 1. Există totuşi un aspect al acestor desco
periri ce se cere pus în lumină, acela că - departe de a ne fi informat numai asupra 
grecilor veniţi să-şi întemeieze cetatea în preajma gurilor fluviului de la care avea 
să-şi tragă numele 2 - lucrările abia pomenite ne-au adus ştiri preţioase asupra 
mediului istoric în care s-au aşezat milesienii: altfel spus, asupra geto-dacilor sălăş
luiţi în Dobrogea cel mai tîrziu de la începutul epocii fierului. 

Din acest punct de vedere, trebuie arătat că, dacă mărturii de felul acelora 
de care va fi vorba îndată se întîlneau încă de la primele cercetări, ele n-au început 
să reţină atenţia specialiştilor decît în ultimul timp, impunîndu-li-se ca unul din 
ţelurile cele mai importante ale activităţii pe care o desfăşoară. Abia în 1951 a 
început explorarea sistematică a ţinutului vecin, cu scopul de a obţine informaţii 
asupra locuitorilor teritoriului rural al cetăţii, precum şi asupra legăturilor acestora 
cu grecii, proprietari virtuali ai pămîntului 3 • Abia din 1955 imensa necropolă tumu
lară, a cărei întindere stîrnea uimirea lui Pârvan, a prins să-şi dezvăluie tainele 4• 

În sfîrşit, abia în anii din urmă documente epigrafice de cel mai înalt interes, datînd 

1 Pentru cercetările întreprinse între anii 1914-1952, vezi lucrarea colectivă Histria. 
Monografie arheologică, 1, Bucureşti, 1954; pentru cele mai recente, rapoartele preliminare 
publicate în fiece an mai întîi în SCIV, V-VI, apoi în Materiale, IV-X. De asemeni, pentru 
o privire de ansamblu, D. M. Pippid.i, în BCH, LXXXII, 1958 (II), p. 335-350. 

1 Herodot, II 33: n'AeuT/ţ 8e 6 ~laTpor; ~r; .&<XJ.ixaaixv ... TTI 'laTp(l)v ol MLl.l)aLwv 
o!xeoUO"L dbtOLXOL. 

a SCIV, III, 195~, p. 26~-272; IV, 1953, ~· 129-135, 138-145; V, 1954, p. 100-108; 
VI, 1955, p. 543-548, Materiale, IV, p. 77-88, V, p. 318-323. 

' Materiale, IV, p. 55-69; V, p. 303-311; VI, p. 289-299; VII, p. 255-264. Cf. 
P. Alexandrescu şi V. Eftimie, în Dacia, N.S., III, 1959, p. 143-164. 
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din epoca elenistică, au venit să ne ofere precizii despre viaţa politică a tracilor 
de la Dunărea-de-jos de-a lungul perioadei obscure ce merge din zilele lui Dromi
chaites pînă la ridicarea lui Burcbista. 

Din cele două inscripţii cuprinzînd asemenea ştiri, una a fost studiată de mine 
în 1959, într-o comunicare prezentată Institutului de arheologic; textul ei se poate 
citi în volumul XI din Studii şi Cercetări de Istorie vcche 1• Cealaltă, mult mai întinsă 
şi mai amănunţită, n-a fost dată la iveală dccît în ultimul timp 2• E faimosul decret 
în cinstea lui Agathocles, fiul lui Antiphilos, aflat în săpăturile din 1930, dar - din 
vina descoperitorului - rămas de atunci inedit, în ciuda rarelor ecouri pc care 
în ultimii treizeci de ani acesta le-a lăsat să răzbată în publicaţiile ştiinţifice din 
ţară şi din străinătate 3 • Oricare ar fi pricina unei atît de condamnabile zăbave, 
preţiosul text ne stă acum la dispoziţie, ceea ce-mi dă putinţa ca - în aşteptarea 
comentariilor pe care nu va întîrzia desigur să le suscite - să-mi spun părerea 
asupra ştirilor importante pe care le cuprinde şi care sînt de natură să arunce o 
lumină nouă asupra uneia din perioadele cele mai puţin cunoscute din istoria 
Dobrogei. 

înainte de orice şi pentru că, în ciuda reproducerii lui integrale în Historia 4, 
documentul continuă a fi necunoscut celor mai mulţi din istoricii romîni, îmi iau 
libertatea să redau aci textul ediţiei princeps, pentru a îngădui controlul şi a înlesni 
apropierile pe care de bună seamă şi alţii decît mine vor voi să le facă 5 . 

"Eoo~E ·c-'tjL ~OUA~L xoct 't"WL o~µ@· emµ"f)VLEUOV't"oc:; ~L-
[ ov ]uo-Lou -rou BLcivopoc:;, 'A7toAAwvLOc:; KJ.eoµ~p6nu d[7t]
[ e ]v· e7tELOÎJ 'Ayoc6oxJ. ~c:; 'AvwplJ.ou, 7toc-rpoc:; wv euepy-
[ € ]-rou, iXv1Jp xocAbc:; xoct iXyoc6oc:; wv otoc-reJ.e!: 7tept -rÎ)v 7t[6]-

5 ALv xoct -rouc:; 7t[ o ]J.l-rocc:;, 7tp66uµov Eocu-rov 7tocpex.6µevo [ c:;] 
[e ]µ 7toccn -ro!:c:; -r"ijc:; 7toAecuc:; xoct[p ]o!:c:; &v -re -roc!:c:; iXpx.oc!:c:; xoc[t] 
-roc!:c:; emµeJ.doctc:; xoct cruveo[p ]docLc:; Mycuv xoct 7tpcl0"0"[ cuv] 
ad -roc ~EA-r[tcr]-roc ot[oc]-reJ.e!: -rwL o~µcut· -r"ijc:; n [7t6Aecuc:;] 
OUO""fjc:; ev -roc[p]ocx.~L xoct 7t€Lpocnu[6v]-rcuv 0poctxwv GUX [oJ.l]-

10 ycuv 't"~V (n X,]wpocv xoct -rÎ)v (7toA)t(v), -r(w)v o(E: 6)epwv ov-r(cuv] 
[ u )7toyucuv xoct -rwv 7tOAL't"WV ev iiycuvloct xoc6ecr-rw-r( cuv], oc(LpE ]
[6)dc:; -ro~ocpx.YJc:; xoct J.oc~wv cr-rpoc-rtw-rocc:; µtcr6ocp6pouc:; [ot]e[ cpu ]
J.oc~e -r~v -re x.wpocv xoct -roc &ep"f) e7tOLYJO"E[v] -rouc:; 7toAl-r[occ:;] 
[iXJ~l.oc~wc:; cruvocyocye!:v· 0poctxwv -re -rw[v] 7te[pt] Z[6A-rYJv µe]-

15 [-roc] cr-rpoc-ro7teoou µd~ov[ oe:; 7t ]ocpocy[Lv ]oµ[evcuv El'.c:; -re -rÎ)v] 
Lxu6locv xoct -rocc:; [E JA.l.YJvlOocc:; 7t6Aetc:; -rocc:; [ -roccrcroµevoc ]c:; u7t [o ~occrL ]
Moc ·p~µoc~ov, oc[Lp ]e6dc:; 7tpe~~eu-r1Jc:; &[7t ]e[o~µ "'JO" ]ev [otoc -r~c:;] 

1 SCIV, XI, 1960, p. 39-54, retipărită în limba franceză în Studii clasice, III, 1961, 
p. 53-66. 

2 Rev. des Et. roumaines, V-VI, p. 180-217. 
a CRAI, 1930, p. 206 şi 1933, p. 124. Cf. R. Vulpe, Hisloire ancienne de la Dobroudja, Bucu

reşti, 1938, p. 87 -90; L. Robert, Rev. Phil. XXXIII, 1959, p. 179; id., Hellenica, XI-XII, 
1960, p. 271. 

' XI, 1962, p. 21-22. 
6 Grav avariată în incendiul Universităţii din 1944, piatra, despre care editorul afirmă 

în chip greşit că ar face parte « din colecţia Seminariului de Istorie veche al Facultăţii de Litere •, 
se găseşte în realitate la l\INA (cota 565). 
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7tOAe:µlix:; e:ev"f) 7tAdovix ote:A6wv o[ UOEVIX x.lv ]ouvov \m[ ocr-m ]
[A ]ocµe:voc; x.ixl E:7te:tcre: nuc; ~ixp~oc [p ]ouc; µ [ ~ µ6v] ov [µ·~ ~toc-] 

139 

20 crixcr0ixt T~V noAtv ~µwv ocAAoc x.ixl [ .... ]v[ .. 7tp]6-re:(p]ov \m(o 7te:t-] 
pixTwv cr[uv]ixitl)yµevix Teu[ ..... ]vixt [ .... \mo] Z[6]h[-riv n]-
Tixyµevcuv ocvix~ lJT-ficrix[ v ]Tixc; [ ocvixcrwtcrixt 7t ]ocvTix [x.ix ]l µ l e:-roc] 
[T]o1hcuv fo7te:ucre:v ixuTouc; r[ - - 10-12] ErnIA.MH„:EI.. 
T~v 7toAtv oouvixt 7ten[e: T &]crT[e:] cruv6fo0ixt npoc; T~v [7t6]-

25 ALV \mep [~]lou· µe:TOC OE TIXUTIX, Eµ~[ixA6v]TCUV IXUTWV de; T~V x[wp]
IXV x.ixl BL~wv-riv µev 7to AL o px.ouncuv T-fiv Te: xw pixv 7to p6o [ uv ]-
Tcuv, Twv oe &e:pwv ~µî:v ()ncuv \moyucuv, ixtpe:6d[c;] 
7tpe:~~e:uT~c; x.ixl oc7to( t }ow -ficrix:; E7tl To crTpix[ To]-
[7t ]e:oov, Twv 7toALTwv ixuTwL 7tpocrTixyµix o6vTcuv [ x.ix ]-

30 TOC Tp07t0V Eţixyopoc~m T~V xwpixv x.ixl TOC &ep"f), E7te:tcr[e:] 
ZoATl)V xixl Touc; 0pocLXIXc;, [oc]7to xpucrwv eqixx]ocrlcuv, µ[~ eµ]
[~ix]Ae:<Î:>v de; T~V xwpixv µ-fiTe: EyyfoixL T~c; 7tOAe:cuc;, OL' [â] cruve[~-ri Touc;] 
[7t]oA[Tixc; [x]upLe:ucrixt 7tcXVTCUV [T]wv OC7t0 T~c; xwpixc; x.ix[p7twv· 7toc]-
ALV oe ixtpe:6dc; 7tp[e: ]~[~]e:uT~c; de; T~v 0pixlx-riv x[ixl 7tpoc;] 

35 [To]v &pxovTIX IXUTWV Z[6A]T-ri[v], oc[ve:]ve:wcrixT[o µev] TOC[c; ye:-] 
[ ye: ]v"f)µevix:; oµo Aoyfixc; xixl cruv6-fi [ xixc; 7tpoc; IX ]uTouc;· ixlcr06µe:v
[ oc;] OE cruvrxycuy-fiv TLVIX yLvoµev-ri[v 7te:Lp]1XTWV 7tAe:t6[v]cuv, ev[e]-
[oe:L ge:µ [µ]ev TWL ZoATl)L, EVe:cpocvLcre:[ V o' ocve: ]A6wv xixl Toî:c; 7toA[L]
[ TixL:;, o]L' â O"UVE~l) T~V Em~ouA~v IXUT[wv] &[7t]pixx-rov [y]e:vfo[0ixt]' 

40 [ 7t1Xp1X~cX ]v [ T ]cuv OE TWV e p [!XL ]xwv nuc; o [px.] ouc; xixl Toce; oµo [Aoy[ixc;], 
[ xixl 7t ]o to [u )µevcuv Emopoµ[occ;) cruve:xe:[î:]c;, ixtpe:0dc; u7to Teu [o-fi)-
[µo )u crTpiX[T-rJ]yoc; E7tl T~c; [xw]pixc; [ixu)ToXpcXTWp, AIX~WV T[wv Te:] 
[ 7t ]oAtTwv E[6e:A ]ovTocc; crTpiXTtwTixc; xixt Twv cruµcpe:uy6v[Tcuv] 
[~]ixp~ocpcuv e:[tc; T~v] 7t0ALV, Ote:T-fip-ricre:v &crcpixAwc; T-fiv Te: xwpix[v] 

45 [X ]ixl TOC XTfiv [ l) xixl TOC] &ep-ri µexpL T~c; OLIX~foe:cuc; T~c; n [u] 
[~ix ]crLMcu:; 'P-ri [µciţou·] OLIX~ocvnc; Te: nu ~ixcrLMcuc; de; TO [ 7tE ]
[pix ]v, cpuAixx·~v o[€ OLOC TO oe]oc; c.u XIXTIXÂL7tOVToc;, OC7tOO"TdA[ixv]
[ TO ]c; OE ocyyeAou [ c; xixl OC7t ]1XLTOUVTOc; TOV cp6pov, '~c; xwpix[ c;] 
[ouJcr-ric; Eµ 7toAEµcuL, ixtpe:[6dc;] 7tpe:~~e:uT~c; xixl oc7too-riµ-ficrix[c;] 

50 [xix]Toc 7tAouv, Eîte:tcre: Tov [~ixm]Mix 'P-fiµixţov oouvixL de; [7tpo]cpuA[ix]
[ x~v t)7t7te:Lc; exix{ t}T6v· ECflOOOU o[€ µ ]d~ovoc; TWV 0p1XLXWV 7tpocr-
[ 7te:cro ]i'.icr"f)c; To [î:]c; 7tpo cpuAixţLv x[ ixl oc ]vixxcu p-ricrocvTcuv ixuTwv 
[de; TO 7t ]epixv OLOC TOµ [ cp6 ]~ov, T~ [:; T ]e: xw pixc; oucr-ric; occpuAcXXTOU, ixtp
[ e:6d:;] 7tpe:~~e:UT~c; 7tpoc; TOV u[to]v TOU ~IXO"tAEcuc; <l>poco[µovix], 

55 [E:7te:tcre:v ix]uTOV OOUVIXL 7tpocpuA[ixx~]v L7t[7te]cuv €ţixxocrlcuv· ou[nt] 
[oe U7te:pexo ]vTe::; TWV crTp1X't"07t [ eo]cu [V XIXTE:V ]lxcuv TOV Te: [ &pxov ]-
[ TIX (?) ixuTwv Z6]h-riv xix[l] 7t[ - - - 11-12] 0pixLxwv [ ....... ] 
-------------------------------------- rE - - - -

Rîndurile 10-11, 12-13, 17-18, 18-19, 19-20, 20-21, 32, 33, 35, 37-38, 
40, 41, 50-51, 51-52, 53, 55-56 sînt întregite de Maurice Holleaux. - Rîndu
rile 21 ( cr[ uv ]ix7te:yµevix), 24 (7tevT[ e: T ... ]), 25, 54 - de Gustavc Glotz. -
Rîndurile 22, 42-43, 46 -- 47: întregiri de L. Robert. - Pentru o citire mai 
completă a rîndurilor 20'-21, vezi propunerile melc mai departe, p. 143. 
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Traducere: 
« Sfatul şi Poporul au găsit cu cale; preşedinte al Adunării fiind Dionysios 

al lui Bianor, Apollonios al lui Cleombrotos a propus: 
« întrucît Agathocles al lui Antiphilos, coborîtor dintr-un părinte binefăcător al 

obştii, se poartă faţă de cetate şi de cetăţeni ca om vrednic şi de seamă, dovedindu-şi 
în chipul cel mai deplin, cu vorba şi cu fapta, rîvna faţă de popor, în orice împreju
rare grea pentru cetate precum şi în toate dregătoriile, însărcinările şi slujbele; 

« şi mai întîi, într-o vreme cînd cetatea era bîntuită de tulburări, iar traci 
în număr mare atacau oraşul şi teritoriul, cînd grînele stăteau să dea în pîrg iar 
cetăţenii se frămîntau amarnic, (Agathocles) fiind ales căpetenie a arcaşilor şi 
strîngînd oşteni cu simbrie, a ştiut să păzească ţarinile, dînd putinţă fieştecăruia 
să-şi strîngă grînele fără vătămare ; 

« iar cînd tracii din jurul lui Zoltes au pătruns cu oaste mare în Sciţia, către 
oraşele greceşti de sub oblăduirea regelui Rhemaxos, (tot el) ales sol, a pornit în 
ţară străină, străbătînd pămînturile mai multor noroade, şi înfruntînd primejdii 
de tot felul a convins pe barbari nu numai să cruţe cetatea, dar şi să ... adunate 
înainte de tîlhari ... ce se aflau la ordinul lui Zoltes,. . . să mîntuiască toate. . . şi 
împreună cu ci s-a grăbit. . . cetatea să plătească cinci (talanţi?) pentru ca să 
cadă la înţelegere cu cetatea în privinţa hranei ... 

<1 Cînd, după acestea, aceiaşi (barbari) au năpădit ţinutul şi au prins să asedieze 
Bizone şi să pustiască teritoriul, grînele noastre fiind (şi de data aceasta) gata să 
dea în pîrg, ales sol şi pornind spre locul unde se afla oastea, rînduit de cetăţeni 
să răscumpere după putinţă teritoriul şi recolta, i-a convins pe Zoltes şi pe traci, 
cu preţ de 600 galbeni, să nu pătrundă în teritoriu, nici să se apropie de oraş, ceea 
ce a îngăduit cetăţenilor să rămînă stăpîni pe toate grînele de pe ogoare. 

<1 Şi iarăşi, ales sol în Tracia şi la căpetenia acestora Zoltes, a reînnoit învoielile 
şi înţelegerile încheiate cu ei; şi simţind (tot atunci) că se string laolaltă tîlhari 
mulţi, a adus faptul la cunoştinţa lui Zoltes, dînd de ştire şi cetăţenilor după întoar
cerea acasă: din care pricină uneltirea a rămas fără urmări. 

<~ Iar mai tîrziu, călcînd tracii jurămintele şi învoiala şi tot dînd năvală (pe 
pămînturile cetăţii), ales de popor comandant cu depline puteri al teritoriului şi 
strîngînd oşteni voluntari dintre cetăţeni şi barbarii adăpostiţi în cetate, a păzit 
ogoarele şi turmele şi grînele pînă la trecerea (spre noi) a regelui Rhemaxos. Iar 
după ce regele a trecut pe malul din faţă, nelăsînd în urmă-i străji de teamă şi 
trimiţînd numai vestitori ca să ceară tributul, ales sol şi pornind la drum pe apă, 
întrucît ţinutul era cuprins de război, l-a convins pe regele Rhemaxos să dea spre 
paza cetăţii călăreţi o sută; iar cînd tracii au căzut în număr mare asupra străje
rilor, iar aceştia - de frică - au fugit pe celălalt mal, lăsînd teritoriul (cetăţii) 
fără pază, trimis sol la feciorul regelui, Phradmon ( ?), l-a convins pe acesta să dea 
strajă cetăţii călăreţi şase sute, care, întrecînd oastea vrăjmaşilor, au înfrlnt pe 
căpetenia acestora Zoltes şi ... » 

* 
Aşa cum se înfăţişează şi în ciuda supărătoarelor lacune de care e plin 1, 

decretul în cinstea lui Agathocles reprezintă un izvor de primă importanţă pentru 

1 O descriere a lor amănunţită, precum şi alte observaţii în legătură cu starea actuală. a 
stelei, îmi propun să dau cu prilejul reeditării decretului în Corpus-ul inscripţiilor histriene, 
în curs de pregătire. 
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istoria Dunării-de-jos în epoca elenistică şi un document tot atît de preţios pentru 
istoria Histriei la începutul secolului al II-lea cum e, ca să citez o pildă, decretul 
în cinstea lui Aristagoras fiul lui Apaturios pentru cunoaşterea vicisitudinilor aceleiaşi 
cetăţi către jumătatea sec. I î.e.n. Acestea spuse, mi se pare exagerat să se pretindă, 
aşa cum face editorul, că obscurităţile pe care noul text le cuprinde ar fi atît 
de mari încît « nu se pot lumina, în parte, decît prin confruntarea cu unele rare 
documente epigrafice, cum ar fi decretul histrian în cinstea lui Aristagoras, acel 
dionysopolitan în cinstea lui Acornion, ori acel olbian în cinstea lui Protogenes » 1. 

În realitate, dacă documentele abia înşirate pot sta alături de decretul în cinstea 
lui Agathocles ca amploare şi însemnătate, cînd e vorba de conţinut acesta se cere 
comparat mai degrabă cu unele inscripţii histriene din sec. III/II î.e.n. publicate 
în cursul ultimilor zece ani, al căror interes e atît de mare încît, cum mi s-a întîm
plat s-o scriu nu de mult, mulţumită lor « decretul în cinstea lui Agathocles, oricît 
ar fi de important, nu ne mai apare astăzi ca un pisc însorit înălţîndu-se din beznă» 2• 

Tocmai aceste documente, editorul decretului în cinstea. lui Agathocles nu 
le cunoaşte însă, sau nu vrea să le cunoască. Oricît ar părea de ciudat, la capătul 
celor treizeci de ani cîţi i-au trebuit ca să pregătească publicarea unei inscripţii 
privind problemele de căpetenie ale istoriei Dobrogei în perioada elenistică, n-a 
găsit răgazul - nici dorinţa - să ia cunoştinţă de progresele realizate în acest 
domeniu de la reluarea cercetărilor arheologice în ţara noastră - vara anului 1949. 
Informaţia lui se opreşte în 1938, - mai precis la Histoire ancienne de la Dobroudja 
a lui Radu Vulpe, - dacă nu chiar în 1926, data apariţiei Geticelor lui Pârvan. 
Cu aceste scrieri în mînă, socoate a dispune de suficiente informaţii pentru a nu 
mai avea nevoie să-şi împingă mai departe cercetările. Greşeală de neiertat, dacă 
ne gîndim că pînă în ultimii ani istoria coloniilor de pe ţărmul dobrogean înainte 
de cucerirea romană era, ca să zic aşa, o pagină albă. Abia începînd din 1950 docu
mentele arheologice au sporit în aşa măsură încît să ne permită a urmări liniile 
mari ale dezvoltării lor în epoca elenistică 3 , şi abia prin publicarea - începînd 
din 1954 - a unui important lot de inscripţii din Histria a devenit posibil să se 
vorbească în cunoştinţă de cauză nu numai de constituţia acestei cetăţi, - impor
tantă între toate, - dar şi de structura ei economico-socială în cursul aceleiaşi 
perioade, de cultele şi de relaţiile ei exterioare, ba chiar - cum am lăsat-o să se 
înţeleagă la începutul acestei expuneri - de legăturile ei cu geţii de pe ambele 
maluri ale Dunării 4• 

În aceste condiţii, o oricît de mică preocupare de adevăr trebuia să-l îndemne 
pe editor să confrunte decretul în cinstea lui Agathocles cu inscripţiile abia men
ţionate, ceea ce i-ar fi îngăduit să stabilească între ele nu numai paralelisme de 
stil şi de terminologie, dar şi de conţinut: cu alte cuvinte, să insereze textul în seria-i 
firească, singura metodă în măsură a permite să se pună în lumină particularităţile 

1 Op. cit., p. 189. 
s A propos du • basileus » Rhemaxos, în Actes de la Conference d'Etudes cla.ssiques de 

Plovdiv (sub tipar). 
a D. M. Pippid.i, în Istoria Romfoiei, I (Bucureşti, 1960), p. 176-212; de acela.şi, cf. şi 

XI-e Congres international des Sciences Historiques. Resumes des Communications, Stockholm, 
1960, p. 75-76. 

' Pe măsura descoperirii lor, textele mai semnificative sub un raport sau altul au fost 
edita.te şi comenta.te de mine într-o serie de studii strînse ulterior în volumul ContribuJii Za istoria 
veche a Romîniei, Bucureşti, 1958 (a.cum în urmă şi în traducere germană: Epigraphische Beitriige 
zur Geschichte Histrias in hellenistischer und romischer Zeit, Berlin, 1962). 
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şi valoarea istorică a noului document. Abaterea de la această elementară 
îndatorire ştiinţifică nu putea duce decît la sărăcirea comentariului, cum s-a şi 
întîmplat, de vreme ce - cum voi căuta s-o dovedesc îndată - din lipsa oricărei 
referiri la inscripţiile a căror descoperire a reînnoit cunoştinţele noastre despre Histria 
elenistică, trăsături importante ale decretului în cinstea lui Agathocles n-au putut 
fi măcar luate în consideraţie. 

Ca să nu mă repet, las la o parte tot ce în noul document priveşte organizarea 
militară a Histriei în epoca preromană. Unele pasaje importante sub acest raport 
fiind reproduse de L. Robert în lucrările sale încă dinainte de publicarea integrală 
a decretului 1 (îndeosebi rîndurile 9·-14 şi 40-46), la rîndul meu am avut prilejul 
să le folosesc într-o contribuţie specială 2 • Nu voi reveni deci asupra acestui 
subiect, mulţumindu-mă să-mi opresc atenţia asupra altor aspecte ale textului, 
care au nevoie fie de adăugiri, fie de rectificări. 

În această ordine de idei, subliniez că unii termeni sau întorsături de frază 
din decretul în cinstea lui Agathocles nu sînt atît de noi în epigrafia histriană cum 
ni se dă a înţelege, pentru a se sublinia caracterul neobişnuit al acestui document. 
Astfel, substantivul xoctpc.[ (r. 6), în accepţia de« vremuri grele din punct de vedere 
politic sau economic », e întrebuinţat cu acelaşi înţeles în mai multe documente 
locale, ca decretul în cinstea lui Aristagoras fiul lui Apaturios (r. 31-32: xoct "To 
Tpl"Tov 'TW\I ocu"Twv xoctpwv "T+iv "TE rr.6/..tv xoct "T~v xw pocv xocnx ov"Twv) sau -
într-un context şi mai clar - în decretul în cinstea calatianului Hephaistion, 
publicat în 1953: cruµrr.EptE[ VE'fX6dc;] n'Lc; Tije; rr.6/..Ewc; xoctpo'L[ c; "Touc;] µev Toxouc; 
rr.ocp'tjx.Ev, ... "To 8e [oqm]AâµEvc.v ... cr[uvEToc]i;oc"To xoµtefo6oct .. [lv f:"TE]crtv 
8ucr[v 3. De asemeni substantivul Tocpocx+i (r. 9), însemnînd fărA îndoială posibilă 
o stare de nesiguranţl!, prilejuită de frămîntări sociale 4, apare cu această semni
ficaţie într-un important decret fragmentar publicat în 1954, în care - pentru 
întîia oară într-un document histrian - se putea citi şi o aluzie limpede la anume 
legături existente între locuitorii oraşului grec şi tracii din împrejurimi: rr.p6crxw
poc; 0poctx.Î'j 6 . 

Pentru motive asupra cărora voi mai reveni în cursul acestei cercetări, asemenea 
legături se menţionează în alte două inscripţii din sec. III-II î.e.n.: un decret 
fragnrn1tar 6 , a cărui noimă apare totuşi limpede, de vreme ce se vorbeşte în el 
de o mi8iunc plină de primejdii (xlv8uvot) îndeplinită de un necunoscut în părţile 
Dunării, dacă nu chiar dincolo de fluviu (r. 7: [rr.E ]rr.pfo~eux.Ev; r. 6: [rr.epocv?] 
"Tou rr.o"Tocµou), şi decretul amintit înainte în cinstea celor trei soli însărcinaţi 
sA trateze cu Zalmodegikos probleme de cel mai înalt interes pentru cetate. Despre 
rostul acestei solii, ca şi despre împrejurările în care a avut loc, va fi vorba mai 
departe. Pentru moment, aş vrea să relev că - la fel cu misiunea lui Agathocles 
pe Iîngă Zoltes - misiunea celor trei soli pe lîngă Zalmodegikos e descrisă ca fiind 
din cale afară de primejdioasă: "Tocx6ev"TE::; rr.pfo~Etc; - ni se spune - &rr.E8Î'jµ 'Y)crocv 

1 Rev. Phil., XXXIII, 1959, p. 179; Hellenica, XI-XII, 1960, p. 271. 
2 Despre organizarea militară a Histriei în epoca preromană, SCIV, XIII, 1962, p. 337-347. 
3 Contribuţii la istoria veche a Romîniei, p. 34-35 = Epigr. Beitriige, p. 26-27 = SEG, 

XVIII 289. 
'Cf., de pildă, IPE, I2 355, r. 18-19; Syll. 3, 684, r. 10 urm. 
5 Histria I, p. 499, nr. 4 ( = SEG, XVIII 291), r. 18. 
e Histria l, p. 523, nr. 14. 
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-ri:: oLoc -r~c; 7toÂe:µ.(cx:; 7tocv-rcx x(vouvov i'.moµ.dvcxv-ri::c; 1, cuvinte cc recheamă în 
minte r. 17-19 din decretul pentru fiul lui Antiphilos: cx[tp]i::6dc; 7tpi::~~e:u-r~:; 
&.[7t]i::[o~µ.'fJcr]e:v [oLoc -r~c;] 7to:Ai::µ.(cxc; ... o[uoevcx x(v]ouvov i'.m[ocr-ri::L:A]ocµ.e:vo:; „. 
În ambele cazuri rezultatul favorabil al negocierilor c expus aproape cu aceleaşi 
cuvinte, într-un caz şi în celălalt verbul m::Wi::Lv cxprimînd ideea că şefii barbari 
s-au lăsat convinşi să acorde grecilor înlesnirile de care aceştia aveau nevoie: - e I I [ ] ' I \ ( I \ \ 7tcxcrcxv 7tpo uµ.Lcxv 7tocpcxcrxo µ.i:: voL i::xoµ.Lcrcxv-ro -rouc; oµ.'t)pouc; ... XCXL -rcxc; 7tpocr-
6oou [ c;] cruve7ti::Lcrcxv &.7toooi3voc[ L oe lu-rov -rwL o~µ.wL, în inscripţia solilor (r. 9-13), 
fraze de comparat cu r. 19-20 din decretul în cinstea lui Agathocles: xcxt E7tELcri:: 
-rouc; ~cxp~oc[p]ouc; µ.[~ µ.6v]ov [µ.~ ~Loc]crcxa-0ocL -r-fiv 7toÂLv ~µ.wv &.noc xoc( ... 

Asemănarea în modul de exprimare al celor două decrete merge pînă acolo 
încît se pune întrebarea dacă, în continuarea frazei pe care am reprodus-o, şi mai 
precis în lacunele rîndurilor 20 şi 21 ale noului document, nu se citea aceeaşi idee 
şi anume că - întrecînd aşteptările cele mai optimiste - Agathocles a obţinut 
de la Zoltes mai mult decît se putea spera: restituirea către cetate a unei părţi 
din prada pe care oastea căpeteniei trace apucase să şi-o însuşească. În mod normal, 
propoziţia adversativă înccpînd prin &.noc xcx( n-a putut continua decît cu 
înşirarea concesiunilor smulse lui Zoltes de dibăcia solului, iar cît priveşte natura 
acestora e evident că trebuie să fi privit în primul rînd vitele strînsc în grabă în 
teritoriul invadat. Aşa fiind, în ciuda faptului că un examen al lespezii, care să 
stabilească lungimea lacunelor, nu mai e astăzi posibil 2 , aş înclina să citesc în rîndu
rile 20 şi 21, ţinînd seamă de succesiunea ideilor şi de modul de redactare al pasa
jului analog din stela solilor: &.noc xcxt [-roc x-r~]v['tJ -roc 7tp[6-ri::[p]ov i'.m[o 7te:L]pcx-rwv 
cr[uv ]oc7t't)yµ.evoc -rw[L o~µ.WL &.7toooi3]vcxL ... 

Oricare ar fi adevărul în această privinţă, există particularităţi ale noului 
document care se lămuresc deplin numai ţinî nd seamă de informaţiile puse la dispo
ziţia noastră de publicaţiile de texte din ultimii ani 3 • În această ordine de idei, 
nu mă voi opri aci asupra unor termeni atît de generali ca &.pxoc( ori emµ.e::AdocL 
(r. 6-7), folosiţi la Histria pînă şi în texte de epocă romană, ca faimosul decret 
în cinstea Abei, din sec. II c.n. 4. Relev, în schimb, termenul cruve:o[p ]docL (r. 7), 
pe care editorul se mulţumeşte să-l redea prin « synedries », nu fără a aminti în 
legătură cu el existenţa synedrilor milesieni 5 • Cu acest prilej s-ar fi cuvenit însă 
amintit faptul că prima atestare sigură a colegiului de cruvi::opcL la Histria se întîl
neşte - făcînd abstracţie de decretul de la Dragomirna în cinstea arhitectului 
Epicrates - într-o inscripţie din sec. I î.e.n. publicată în 1954: eoo~i:: -rwL [o~µ.wL' 
E7tL[J.'t)VLEUOV]'Toc; <l>LAGO~[µ.ou ... OL cruv]e:opoL d7tcx'J 6 • Aşa cum observam în 
comentariul meu, « funcţia pe care synedrii o îndeplineau la Milet corespunde în 
toate privinţele aceleia pe care o exercitau la Atena oL cruyypcx(fle:'Lc; 7 • Cu atribuţii 

1 SCIV, XI, 19GO, p. 43 ( = SEG, XVIII 288), r. 5-9. 
2 In incendiul pomenit în nota 5 de la p. 138, pe lîngă sfărîmarea marmurii într-un număr 

considerabil de fragmente mărunte, anevoie de repus la locul lor exact, stela a mai suferit - nu 
se înţelege cum - o ştergere aproape totală a scrisului pe cea mai mare parte a laturii drepte. 

3 Cf. studiul meu Ştiri noi despre organizarea internă a Histriei în perioada autonomiei, 
în Contribuţii .. „ p. 45-64 (= Epigr. Beilrăge, p. 35-50). 

4 Em. Popescu, Dacia, N.S., IV, 1960, p. 274, r. 9-10. 
5 Op. cit., p. 213. 
6 Histria I, p. 508, nr. 8, r. 1-2. 
7 Cf. U. Kahrstedt, în RE IV A, col. 1346. 
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identice colegiul se întîlneşte nu numai în cîteva cetăţi din Asia Mică, dar şi în 
unele colonii milesiene din Marea Neagră, cărora li se adaugă acum Histria» 1• 

Dar, mi se va obiecta poate, toate acestea nu-s decît observaţii mărunte. 
Există, în schimb, o problemă de maximă însemnătate pe care o pune decretul 
în cinstea lui Agathocles, care ar fi trebuit să reţină cu precădere atenţia editorului 
şi în privinţa căreia zadarnic s-ar căuta în comentariul lui o cît de superficială deslu
şire: aceea de a şti pentru care anume motive - în sec. II ca şi în sec. III î.e.n. -
cetatea de pe ţărmul lacului Sinoe era atît de doritoare să întreţină raporturi bune 
cu vecinii săi geţi încît nu dădea înapoi nici măcar în faţa obligaţiei de a le plăti 
tribut? - În studiul la care mă refer nu se află în această privinţă nici cea mai 
mică lămurire, în ciuda faptului că întrebarea se leagă de unele aspecte de căpetenie 
ale vieţii politice şi sociale a Histriei în epoca elenistică. 

Cu ani în urmă, într-o comunicare închinată legăturilor dintre Histria şi 
Callatis în veacurile III/II î.e.n. 2, atrăgeam atenţia asupra faptului (neluat in 
seamă de istoricii Dobrogei antice, Pârvan şi Vulpe) că formarea cordonului litoral 
ce avea să determine transformarea în lagună a golfului în fundul căruia fusese 
întemeiată Histria nu datează din sec. III e.n., aşa cum încerca s-o dovedească 
regretatul nostru dascăl 3 , ci din sec. III î.e.n., aşa cum stă scris într-un text al lui 
Polibiu, din care rezultă că în zilele istoricului din Megalopolis bancul de nisip 
căruia îi spunem astăzi Chituc se bucura de o tristă celebritate printre corăbierii 
greci, în lumea cărora era cunoscut sub numele de ~„~61) 4• 

Nu voi reveni aci asupra pasajului, a cărui analiză am încercat-o în studiul 
amintit. Mă mulţumesc să subliniez faptul că apariţia unui baraj aluvional, favo
rizînd înnisiparea portului, avea să pregătească izolarea treptată a Histriei de 
celelalte colonii greceşti din Marea Neagră, determinînd transformarea cetăţii 
altădată comerciale în capitala unui district agricol, aşa cum ni se înfăţişează în 
bună măsură în sec. I î.e.n. în decretul în cinstea lui Aristagoras 6, sau, într-o 
lumină încă mai clară, în Hotărnicia lui Laberius Maximus, guvernator al Moesiei 
Inferioare în anul 100 e.n. s. 

În ultimul document citat, limitele teritoriului histrian recunoscute de autori
tăţile romane sînt indicate prin cuvintele mhpLoc llpLoc, ceea ce îndreptăţeşte concluzia 
că - măcar de la încorporarea în Imperiu a oraşelor dobrogene - acestea dispuneau 
de x.wpocL mai mult sau mai puţin întinse, a căror exploatare constituia îndelet
nicirea de căpetenie a locuitorilor. în realitate, cum socot a fi dovedit-o altădată 7, 

procesul de formare a unor teritorii rurale depinzînd de cetăţile greceşti de pe coasta 
scitică e mai vechi, un terminus ante quem fiind oferit de stăpînirea macedoneană 
la gurile Dunării, altfel spus de domniile lui Alexandru şi Lysimach. În zilele acestuia 
din urmă cetăţile de pe coasta dobrogeană administrau x.c7ipocL pe care de aci înainte 
le vor revendica într-una, în ciuda faptului că de-a lungul vremii controlul lor efectiv 
avea să le scape nu o dată pentru a trece în mîinile unor căpetenii ridicate din 

1 Contribuţii ... , p. 48 = Epigr. Beitri:ige, p. 37. 
a Contribuţii ... , p. 13-44 = Epi~r. Beitri:ige, p. 11-34. 
8 V. Pârvan, Zidul cetăţii Tomi, m ARMSI, XXXVII, 1915, p. 643, n. 3. 
'Hist., IV 41. Cf. Contribuţii, p. 16-18 (= Epigr. Beitrăge, p. 13-14) şi textele citate 

în note. 
6 Sy!l.8 , 708, r. 26-28. Cf. Contribuţii, p. 104 urm. = Epigr. Beitri:ige, p. 67 urm. 
8 Histria IV (ARMSI, XXXVIII, 1916), p. 558, nr. 16 = SEG, I 329. Ediţie nouă în 

Epigr. Beitrăge, p. 134-136, cu comentariul meu ibid., p. 137 -153. 
7 Contribuţii, p. 96 urm. = Epigr. Beitrăge, p. 60 urm. 
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rîndurile populaţiei băştinaşe, destul de puternice pentru a împiedica pe greci 
să se bucure de rodul ostenelilor lor. 

Cu aceasta nu vreau să spun că teritoriile cetăţilor clin Sciţia Mică ar fi fost 
puse în valoare fie prin munca grecilor proprietari de xl.~poL, fie cu ajutorul unei 
numeroase populaţii servile. Pentru motive pe care am mai avut prilejul să le 
expun, socot că numărul sclavilor (cel puţin al sclavilor ~cultori) n-a fost niciodată 
mare în cetăţile greceşti de pe ţărmurile Mării Negre. !n schimb, am apărat întot
deauna (şi informaţiile aduse de decretul în cinstea lui Agathocles vin acum să-mi 
dea dreptate) punctul de vedere după care în cetăţile dobrogene, ca în toate cele
lalte colonii greceşti clin Pont, un rol de seamă în exploatarea teritoriilor orăşe
neşti trebuie să fi revenit populaţiei băştinaşe, - în cazul nostru geţilor, - trăind 
în cuprinsul numitelor x.wpQ(L în condiţii ce trebuie să se fi deosebit puţin de ale 
aşa-numiţilor AQ(OL şi mxpoLxoL din Asia Mică elenistică, ori de ale cunoscuţilor 
7t'EAcXTQ(L din Regatul Bosporan 1. 

Măcar că explorarea teritoriului rural al Histriei e încă în prima ei fază, aşeză
rile populaţiei băştinaşe dintre Dunăre şi mare încep să ne fie cunoscute 2• !n special 
săpăturile de la Tariverdi au avut darul să arate că, începînd din sec. al VI-lea, 
a existat aci, - la 20 km în linie dreaptă spre apus de coastă, - un sat ai cărui 
locuitori, în cea mai mare parte adăpostiţi în bordeie, dispuneau de o asemenea 
cantitate de ceramică de import, ioniană, încît, într-un prim moment, s-a putut 
pune întrebarea dacă nu e vorba de o adevărată aşezare grecească 3 • !n realitate, 
situaţia se explică lesne pornind de la presupunerea că de-a lungul perioadelor arhaică, 
clasică şi elenistică un număr important de plugari geţi au continuat să trăiască 
şi să muncească pe ogoarele uzurpate de histrieni la o dată şi în condiţii ce n-au 
fost încă lămurite 4• O parte din produsul muncii lor - poate cea mai însemnată -
intra de bună seamă în mîinile noilor stăpîni ai pămîntului. Putem fi totuşi siguri 
că între cele două grupe etnice trebuie să se fi stabilit cu vremea relaţii de colabo
rare, bazate pe avantaje materiale, dar şi pe deprinderi dobîndite de-a lungul mai 
multor veacuri de trai împreună. Aşa se explică faptul că grecii s-au putut menţine 
vreme îndelungată pe o coastă unde situaţia lor ar fi devenit curînd imposibilă, 
dacă nu s-ar fi bizuit pe sprijinul unei părţi măcar din populaţia locală. Aşa se 
explică evenimentele relatate în decretul pentru Agathocles, potrivit căruia, cu 
prilejul războiului dintre histrieni şi unele cete de traci venite din Sud - parte 
din <c barbarii» sălăşluiţi în x.wpoc au cerut îngăduinţa de a se adăposti în cetate, 
ba, alături de cetăţeni, s-au şi înrolat ca voluntari în trupa organizată de fiul lui 
Antiphilos cu scopul de a apăra <c teritoriul, vitele şi recolta» (r. 40-45). 

Urmează. cumva de aci, aşa cum ar dori să ne convingă editorul documentului, 
că în zilele lui Agathocles, şi poate chiar înainte, geţii din teritoriul rural ar fi fost 
primiţi în Histria pe picior de egalitate; că s-ar fi bucurat de drepturi politice şi 
că încă din sec. al IV-iea un băştinaş cu numele OAA~ s-ar fi învrednicit să ocupe 
în cetatea greacă o anume magistratură? - Nimic nu ne îndreptăţeşte s-o credem. 
Cît priveşte argumentele invocate în sprijinul acestor aserţiuni, aprecierea cea mai 

1 Contribuţii, p. 79 urm. Cf. Archeologia (Wimzawa.), IX, 1957, p. 91-98. 
9 Mai sus, p. 137, nota 3. 
3 SCIV, IV, 1953, p. 131 urm. Cf. VI, 1955, p. 547-548. 
4 In problema. constituirii teritoriului rural a.I Histriei, pe lingă studiul meu ln jurul rela

ţiilor agrare din cetăţile pontice (Contribuţii, p. 96-112 = Epigr. Beitrăge, p. 60-74), v. încă. 
Em. Condurachi, Bui. Ştiinţific, IV, 1952, p. 59-69 şi I. Stoian, SCIV, VIII, 1967, p. 183-201. 
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blindă ce se poate face asupra lor e că sînt departe de a avea valoarea probantă 
ce li se atribuie. Prefer, totuşi, să nu mă opresc astăzi asupra acestei chestiuni, 
despre care mi s-a mai întîmplat să scriu 1 şi în privinţa căreia voi mai avea să-mi 
spun părerea. Mai necesar mi se pare să arăt că, în starea de anarhie creată în 
Peninsula Balcanică mai întîi de întemeierea apoi de brusca dispariţie a regatului 
celt din Tylis 2, bunăstarea cetăţilor greceşti de pe ţărmul de apus al Mării Negre 
nu depindea decît în parte de legăturile prieteneşti sau ostile pe care le întreţineau 
cu băştinaşii din propriul teritoriu. Într-o măsură încă mai mare locuitorii acestor 
colonii trebuiau să ţină seamă de triburile libere, trăind în regimul democraţiei 
militare şi practicînd în relaţiile cu grecii o politică inspirată de concepţia de viaţă 
pe care Herodot avusese prilejul s-o noteze la tracii din vremea lui: y~c; oE: ~py1x:t''Y)V 
&"t'Lµ6TixTov· To ~we:Lv &.7to 7to:A€µou xixl. Al)Lcr-ruoc; x&:A:ALcrTov 3• 

Conformîndu-se acestor practici, fireşti Ia popoare aflate pe aceeaşi treaptă 
de dezvoltare social-economică şi comune triburilor trace din întreaga Peninsulă 
Balcanică în ultimele veacuri î.e.n., geţii din Dobrogea, asemenea tracilor din Tracia 
propriu-zisă, exercitau asupra coloniilor de pe litoral o presiune în multe privinţe 
asemănătoare cu cea pe care, ca să citez o pildă., locuitorii Bizanţului o sufereau 
din partea vecinilor lor barbari şi în legătură cu care citim în Polibiu: <( • • • stăpîni 
ai unui pămînt din cele mai roditoare, după ce s-au trudit să-l muncească iar belşugul 
roadei creşte peste măsură de frumos, iată că se înfăţişează barbarii: o parte din 
recoltă o distrug, alta o culeg şi o iau cu dînşii. Iar bizantinii, nemîngîiaţi de frumu
seţea roadelor irosite sub ochii lor, osebit de osteneala şi de cheltuiala reînnoite an 
de an, suportă greu o soartă atît de apăsătoare» 4. Urmarea directă a acestei stări 
de lucruri, prelungită timp de mai multe veacuri, ne e şi ea descrisă de istoricul 
din Megalopolis în termeni pe care am mai avut prilejul să-i citez, dar pe care nu 
mă pot dispensa de a-i reproduce, dat fiind că oglindesc o stare de lucruri în multe 
privinţe asemănătoare cu cea înfăţişată în decretul pentru Agathocles. Într-adevăr, 
aflăm din capitolul 45 al cărţii a IV-a a Istoriilor, «chiar dacă, pregătindu-se înde
lung, (bizantinii) izbutesc să-şi înfrîngă vreodată vrăjmaşii, să pună capăt luptelor 
nu pot, din pricina marii mulţimi a gloatelor şi a conducătorilor (traci). În locul 
unei căpetenii înfrînte, alţi trei mai amarnici vin şi le atacă teritoriul. Iar dacă, 
resemnîndu-se şi căzînd la pace, se învoiesc să plătească tribut, nici aşa nu folosesc 
mare lucru, căci pentru cel mai mic dar făcut unuia, îşi găsesc pe dată cinci 
duşmani noi» 5. 

1 Epigr. Beitriige, p. 54, n. 26. 
2 Vulpe, Hist. anc. de la Dobroudja, p. 87 urm.; A. Popescu, în Anal. Univ. Bucureşti, 

Ştiinţe sociale, Istorie, 5, 1956, p. 25 urm.; acum în urmă şi Chr. Danoff, în RE, Suppl. IX, 
col. 1015-1016. 

a Hist., V 6. 
' Hist., IV 45: &xov<e;c; ycl:p xwpocv ye;wocLo•&·niv o<oc11 8Locrro11~acuaL <ocu<7Jll xoct yev7J<OCL 

<O 't"W\I xocprrw11 7tA'ij6oc; •Cil x&AAEL 8Loccp€po11, x&rre;t't"OC rrocpocye;117J6€11nc; o! [3cip[3ocpot Touc; µ!v 
XOC't"occp6dpcucrt, 't"OU<; 8e crwoc6po(croc11nc; &7tocptpw<JL, 't"6't"E 8e )(CUpLc; 't"W\I fpyw11 XOCL <'ijc; 8ocmi117jc; 
xocl ·~11 xoc<occp6opcl:11 .&e;wµe;11m 8tcl: •o x&J.Aoc; •w11 xocpr.w11 crxnl.t&~oum xocl [3ocp€wc; cp€poucrt 
To cruµ[3oc1:11ov. 

6 Pentru o mai mare precizie, dau aci şi textul grec al rîndurilor traduse în text: ou<e; 
ycl:p rrocpoccrxe;uoccr&µe;11ot xoct xpoc<~crocne;c; ocu't"wll dcr&rroc~ iXrro<plljioccr6oct 't"Oll 7t6Ae;µo11 ofot ."d
at 8tcl: To 7tA'ij6oc; xoct <WII OJ(Aw11 xocl <WII 8u11occr<w11· icl:11 <oii ycl:p i:voc; 7tEpty€11cu11<oct, 
•pdc; irrt[3oc!voucrtv irrl 't"WV 't"OU't"CU\I xwpocv &J.Aot [3ocpu't"e;pot 8uv&cr't"OCL. Koct µ~v ou8' d~ocvnc; 
xocl cruyxoc<cx[3&ne;c; de; cp6pouc; xocl cruv6~xcxc; oU8ev 7toLoiicrt rrl.€ov· Olv ycl:p i:vl 7tp6cunocl 't"L, TtEll't"OC
rrAoccr(ouc; 8t' cxu't"o Toii'o TtoAe;µ(ouc; e:up!crxoucrt. 
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De cîte ori trebuie să se fi produs situaţii asemănătoare în istoria coloniilor 
de pe ţărmul apusean al Mării Negre, spre sfîrşitul perioadei elenistice, nu-i greu 
de închipuit. Şi, într-adevăr, decretul din Sestos în cinstea lui Menas, fiul lui Menes 1, 
alături de alte texte pe care voi avea prilejul să le citez, ne permit să înţelegem 
că pentru a face faţă pretenţiilor formulate de vecini, aceste cetăţi aveau de ales 
între trei posibilităţi: lupta deschisă, cu riscurile şi sacrificiile legate de o atare 
hotărîre; acorduri negociate - fie şi cu o parte din căpeteniile de trib care le ame
ninţau securitatea; în sfîrşit, mai rar, protecţia vreunui ~occn:>..eui:; puternic, în stare 
să inspire respect dinaştilor de mai mică importanţă şi, la nevoie, să-şi impună 
vointa cu armele. 

'în oricare din aceste cazuri grecii trebuiau să plătească, şi poate că nu e greşit 
să se caute originile crizei prin care trece economia cetăţilor din Pontul Stîng spre 
sfîrşitul epocii elenistice tocmai în această obligaţie grea şi ineluctabilă. Stinghe
rind activitatea productivă a locuitorilor, nevoiţi să trăiască într-o stare de perma
nentă alarmă; împiedicîndu-i să-şi exploateze loturile, izvor principal dacă nu 
exclusiv al bunei lor stări, situaţia la care mă refer nu putea lipsi de a prilejui 
în fiecare din cetăţile vizate o stare de lucruri ale cărei manifestări sînt pretutindeni 
aceleaşi: lipsă de fonduri în vistieriile reduse la expediente pentru a putea face faţă 
nevoilor celor mai elementare ale vieţii obşteşti 2, o anevoinţă crcscîndă întîmpinată 
de autorităţi în procurarea cerealelor necesare întreţinerii populaţiei. 

Ultima împrejurare, cu totul surprinzătoare într-o parte a lumii vechi cc se 
învrednicise veacuri de-a rîndul de faima de a fi unul din grînarelc Greciei metro
politane, ne era cunoscută mulţumită unei mărturii a lui Polibiu, care, vorbind 
de condiţiile de viaţă ale coloniilor din Marea Neagră către vremea cînd îşi scria 
opera, nu uită să noteze că în unele cazuri acestea erau nevoite să importe grîu: 
crh·cp i)' ocµEL~OV't"OCL (scil. ot XOCT<i 't"OV IloV't"OV '!07t0~), 7'G't"~ µE:v EUXOCtpwi:; 8t86VTE<; 
7tO't"E ae: Aocµ~iXvoVTE<:; 3• Totuşi, această indicaţie n-avea să devină inteli
gibilă pentru noi decît în ultimul timp, cînd tot mai multe inscripţii au 
venit să ne arate în ce măsură - spre sfîrşitul epocii elenistice - problema 
aprovizionării ajunsese să constituie o preocupare permanentă pentru autorităţile 
locale, dezvăluindu-ne totodată cauzele adînci ale acestui fenomen. Ca să mă restrîng 
la Histria, şi fără a intra în amănunte cercetate altădată cu răgaz, amintesc că 
decretul cunoscut în cinstea negustorului cartaginez lăudat pentru meritul de a 

1 OGI, 339, îndeosebi r. 54 urm.: •e:8Ae:Lµµevwv ~µ[wv] t~ hwv 7tAe:L6vuiv lhoc •e: 
-rocc; 0pomclouc; €m8poµocc; xocl -rouc; 7te:pLa-rocv•occ; -r~v 7t6ALv 7toAeµouc;, ev o!c; oc7t~Xe"IJ µE:v -roc oc7to 
TWV &ypwv mxv-roc, &a7topoc; 8E: ~ 7tAdO"T"I) xwpoc tyeve:To, OCL T°tmye:v6µe:vocL KOCTOC TO auve:xec; 
&cpoplocL -rou a[-rou de; oc7top[ocv KOCTOC xow6v TE -;ov 8'ijµov f,yocyov xoc8' t8locv TE lxoca•ov TWV 
7tOALTWV ••. KTA. 

2 La Histria, în sec. II, din lipsă de fonduri în casa publică, dobînzile unui împrumut 
de 300 stateri contractat de cetate la un calatian, Hephaistion al lui Matris, ajung să 
întreacă cu mult suma împrumutată, cum rezultă din decretul publicat şi studiat de mine 
în Contribuţii, p. 13-44 ( = Epigr. Beilriige, p. 11-34), reeditat acum şi în SEG, XVIII, 289. 
O situaţie asemănătoare se întîmplă în zilele lui Protogenes la Olbia, unde, din cauze ce 
nu se deosebesc în esenţă de cele de la Histria, odoarele sfinte ale cetăţii sînt zălogite 
la un cămătar pentru neînsemnata sumă de 100 stateri de aur: -rwv -re: .Xpx6v-rwv &ev•wv 
TOC te:poc 7to•-fipLOC de; -~V -r'ijc; 7t6Ae:wc; zpe:locv 7tpoc; Ilo).uzocpµov 7tpoc; xpuaoiJc; EKOCTOV xocl OU)( 
ex6vTUl\I Maoca6ocL, ... ocu-roc; (scil. Ilpo-royev"l)c;) {me:poc7t68ouc; 'l"OU<; EKOCTOV xpuaouc; tAUO"ClTO 
(IPE 12 32, fr. A, r. 15-20). 

3 Hist„ IV 38, 5. Cf. Rostovtzev, Social and Economic Hislory of the Hellenistic World, 
Oxford, 1941, II, p. 674-675; III, p. 1462, n. 20. 
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fi cedat cetăţii o încărcătură de grîu în condiţii avantajoase 1 datează din prima 
jumătate a sec. al Ii-lea, dar că încă din sec. al Iii-lea situaţia cetăţii era de aşa 
natură încît devenise necesară organizarea unui serviciu de aprovizionare a popu
laţiei, funcţionînd cu ajutorul bănesc al evergeţilor de toată mîna. Aluzii mai mult 
sau mai puţin explicite la instituţia numită oucuv[oc se citesc într-o serie de 
inscripţii din sec. III/II şi cu deosebire în decretul în cinstea unui preot al Zeilor 
din Samothrake, ~Lovucnoc; ["lcr }rpou 2, lăudat pentru meritul de a fi împrumutat 
vistieriei o sumă importantă menită să asigure - prin constituirea de rezerve de 
grîne - ceea ce textul numeşte «hrana şi mîntuirea populaţiei» ("t'poqi·~v xoct 
GCU"t'YJp[ocv "t'OU a~µou). 

Nu insist asupra altor aspecte ale crizei abătute asupra Histriei elenisticr 3 . 

E de ajuns să relev că, măcar în parte, aceasta era provocată de schimbările petre
cute în structura societăţii indigene din Dobrogea, şi îndeosebi de presiunea exerci
tată asupra cetăţilor de pe litoral de geţii şi tracii deveniţi conştienţi de propria 
lor forţă şi, totodată, de slăbiciunea adversarului. Nu e desigur o întîmplare faptul 
că, la o dată ce corespunde aproximativ întîielor menţiuni într-un document histrian 
ale greutăţilor întîmpinate de populaţie în domeniul aprovizionării, Zalmodegikos 
face oraşului favoarea de << a-i restitui veniturile». Tot aşa cum nu poate fi o întîm
plare împrejurarea că vremea cînd cutare everget se mîndreşte de a-şi fi ferit conce
tăţenii de foame e tocmai acea descrisă în decretul de cinstire a lui Agathocles, 
ale cărui indicaţii cu privire la starea Histriei în sec. II confirmă întru totul 
impresia lăsată de parcurgerea inscripţiilor publicate începînd din 1954. 

În această privinţă se poate merge pînă a afirma că - cu excepţia numelor 
proprii şi a cîtorva amănunte ce nu puteau fi desigur imaginate - nici una din 
informaţiile de ordin general oferite de documentul pe care-l analizăm nu e pe 
de-a-ntregul nouă. Nici incursiunile - emapoµocl (r. 41), al căror invariabil efect 
era de a împiedica pe locuitorii domeniului orăşenesc de a-şi vedea liniştiţi de 
treburi; nici aşa-numiţii 1mp1hoct (r. 9, 37), strecurîndu-se pe neaşteptate, grăbiţi 
să culeagă cît mai multă pradă înainte ca apărătorii teritoriului să fi prins de veste; 
nici ameninţarea repetată an de an de a distruge holdele în preajma recoltei (r. 11, 
27, 30), spre desperarea proprietarilor de loturi, - nimic din toate acestea nu e 
nou în ochii istoricului regiunilor pontice, deprins să vadll. aceleaşi cauze pricinuind 
aceleaşi urmări în relaţiile dintre greci şi traci ori în acele dintre greci şi sciţi, pe 
ţărmul apusean ca şi pe ţărmul septentrional al Mării Negre. 

Există totuşi un aspect al situaţiei ce se cere subliniat, cu toate că şi în acest 
caz nu-i vorba de un fenomen necunoscut în raporturile dintre coloniştii greci şi 

1 Dacia, III - IV, 1927 /32, p. 400, nr. 3, r. 3: [o 8el11oc aLoaxoupl]8ou KocpxTj86-
v[Lo~ <frrnv µe:'t'otm:µ•Jiiµe:v]o~ e:t~ 't'-ljv 7t6ALV, 7t[ocpocKATj6e:t~ U7tO 't'WV ~p]x6vnw xoct 't'OU 
8-fiµou .•. ]. Cum am mai scris-o cu alt prilej (Dacia, N.S., V, 1961, p. 310, n. 15), nu mi 
se pa.re fericită întregirea. documentului încerca.tă de J. Şifman, VDI, LXVI, 1958, 
p. 118-121. 

2 Dacia, N.S., V, 1961, p. 308. Alte ştiri despre organizarea sitoniei la Histria, în Contri
buţii, p. 30, 61 urm. I= Epigr. Beitrăge, p. 24, 47 urm.). 

3 În acea.stă ordine de idei, important de reţinut e mai ales faptul că nu ne găsim înaintea 
unor neajunsuri explicabile prin împrejurări locale (care, evident, nu lipsesc, dar nu sînt deci
sive), ci a. unui fenomen comun cetăţilor pontice în general, de-a lungul ultimelor secole ale 
epocii elenistice, cum am încercat s-o dovedesc în ma.i multe rînduri în studiile mele. Cf. Con
tribuţii, p. 40 urm., 60 urm. ( = Epigr. Beitrăge, p. 31 urm„ 46 urm.) şi, pentru situaţia la 
Olbia., N. V. Şa.fra.nskaia, VDI, 1951, 3, p. 9 urm. 
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vecinii lor pontici. Fac aluzie la faptul că, departe de a se fi redue- mereu şi pretu
tindeni la o stare de neînduplecată duşmănie, aceste relaţii par să fi îmbrăcat nu 
o dată forma unor acorduri de durată, chiar dacă repuse în discuţie ori de cîte ori 
o schimbare sta să se producă în echilibrul de forţe sau în configuraţia politică a 
regiunilor amintite. Asemenea acorduri - pomenite în texte sub numele de auv6~xixi, 
cind nu sub acel de ciµo)..oy[ixi - ne erau şi ele cunoscute uneori din izvoare literare, 
alteori din inscripţii. Nu se poate trece cu vederea, în această ordine de idei, înţe
legerea încheiată la sfîrşitul sec. al IV-lea între coloniile din Sciţia Mică şi barbarii 
vecini în scopul de a lupta împotriva lui Lysimach, stăpînul din acel moment al 
Dobrogei 1. In veacul următor, biw11tinii cad la învoială cu celţii din Tylis pentru 
a-şi pune la adăpost de incursium cetatea şi teritoriul. Informaţiile păstrate de 
Polibiu cu privire la tributul pe care cei dintîi erau ţinuţi să-l plătească celor din 
urmă (şi pe care galaţii aveau să-l sporească succesiv pînă la cifra fabuloasă de 
80 talanţi anual 2) sînt deosebit de preţioase nu numai în măsura în care ne fac 
cunoscută starea precară a finanţelor Bizanţului la sfîrşitul secolului al Iii-lea, 
dar, mai ales, pentru că prin precizia şi claritatea lor ne permit să interpretăm 
corect situaţii pe care laconismul ori starea fragmentară a documentelor epigr:afice 
nu ne-ar fi permis să le înţelegem. 

Dacă, bunăoară, tratatul dintre Sadalas şi Mesambria 3 ne-ar fi parvenit 
întreg, e limpede că alături de prescripţii privitoare la soarta corăbiilor naufragiate 
pe ţărmul controlat de rege am fi citit în el şi altele, garantînd mesambrienilor 
libera folosinţă a propriului teritoriu. Tot aşa, dacă decretul din Apollonia în 
cinstea lui Rhaiscuporis, fiul unui ~ixai)..e:uc; Cotys altminteri necunoscut, n-ar fi 
redus la cîteva frînturi 4, am fi putut desigur afla cu amănunte că odrasla regală 
fusese obligată să trăiască printre greci pentru a garanta cu propria-i persoană 
înţelegerea încheiată între Cotys şi oraşul de pe coastă: e;ix7t[ cu ]aTixAe:l.c; u7to Toi> 
7t1X't'poc; xix6' ciµ~ pe:tixv. 

Dar, ca să revenim la tribulaţiile Histriei de-a lungul aceleiaşi perioade, am 
semnalat mai sus faptul că în inscripţii fragmentare din sec. al Ii-lea se surprind 
aluzii la negocieri purtate de împuterniciţi ai cetăţii cînd cu barbari din ceea ce 
un document contemporan numeşte 7tp6axcupoc; 0pixix~, cînd cu alţii, aşezaţi 
undeva în direcţia «fluviului» 0 • Într-o inscripţie dobrogeană, termenul nu poate 
însemna decît « Dunărea», şi e tocmai înţelesul pe care în sec. I i-l atribuie decretul 
pentru Aristagoras, fiul lui Apaturios, acolo unde ni se spune despre acesta că din 

1 Diodor, Bibi. hist., XIX 73, 2: KcxncxVTtcxvot xcxTotxouvn:c; tv Toîc; Ev iXptcrTep~ µepecr~ 
Tou II6vTou xcxl <ppoupocv i:xovnc; 7tcxpiX Aucr1µiixou TCXUT'IJV E~e(3cx;l.ov xcxl T~c; cx1'.>Tovoµ(cxc; iXvnl
xovTo. WO'CXUTcuc; 8e T~V Te TWV 'lcrTpLCXVWV Tt"6ALV xcxl Toce; &ncxc; Toce; lt"A'IJO'LO;(Wpouc; EAeu6epw
O'CXVTec; cruve6eVTo cruµµcxx(cxv wc; xotv'ij lt"OAeµeîv Tcji 8uvcXO'TTI' 7tpocre).ci(3ovTo 8' de; T'iJv <ptAlcxv 
TWV Te 0pq:xwv xcxt :Exu6wv Touc; oµopouVTcxc;, &crTe TO Tt"&v dvcxt crUO'T'l)µcx (3cipoc; fxov xcxt 8uvoc
µevov &8pcxtc; 8uvciµecrtv iXvTLTcicrcrecr6cxt. 

1 Hist., IV 46, 3-4: xpcxT~O'CXVTec; Twv 0pq:xwv, xcxl KCXTCXO'KeUcxO"ciµevo1 (3cxO'lAetov T'iJv 
TuALV, de; o).ocrxep~ xlv8uvov ~yov Touc; Bu~cxvT(ouc;. KcxToc µev oi'.iv Toce; cipxocc; Ev Toîc; E<p68mc; 
cxOTwv ... 8wpcx 8teTtAouv o t Bu~civno1 8186VTec;, civoc TPLO';(tAlouc;, xcxt 7tevTCXKLO';(tAlouc;, 7toTe 
8e xcxl µup(ouc; XPUO'ouc; .•• Te).oc; 8' livcxyxcicr6'1)0'CXV oy8o~KOVTCX TcXACXVTCX cruyxcup~O'CXL cp6pov 
TeAeîv xcxT' EvtcxuT6v •.• 

a IGB, I 307. Cf. G. Mihailov, BIAB, XIX, 1955, p. 149-165, şi observaţiile lui L. Robert, 
Rev. Phil., XXXIII, 1959, p. 216. 

4 IGB, I 389. Cf. G. Mihailov, în Athenaeum, XXXIX, 1961, p. 41. 
5 Histria I, p. 498, nr. 4 şip. 523, nr. 14. 
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însărcinarea concetăţenilor săi a îndeplinit mai multe misiuni ... 7Cpoc; Touc; xpoc
TouvTocc; T'tjc; :x,wpoci; xocl Tou 7'0Tocµou ~ocp~cX.pouc;1 . Cît priveşte rostul acestor călătorii, 
putem fi siguri că nu ne înşelăm presupunînd că în cele mai multe cazuri trebuie 
să fi avut ca scop aranjamente menite să asigure cetăţii libera folosinţă a posesiunilor 
ei teritoriale. 

Sub acest raport, decretul în cinstea celor trei 7Cpfo~e:tc; trimişi să negocieze 
cu Zalmodegikos ne-a adus ştiri preţioase, dîndu-ne putinţa să cunoaştem două 
din problemele pe care solii erau trimişi să le rezolve: repatrierea unui mare număr 
de ostateci ( oµ~poui; OV'Totc; 7'Adouc; ~ e~fiXGV'Tot) şi restituirea către cetate a unor 
venituri pe care documentul se mulţumeşte să le indice cu un termen general: Toci; 
7Cpocr63ouc; O'UVE7'ELO'rt.V &7Co3ouvoc[ L oc ]ihov 't'WL a~µcut 2. Aşa fiind, şi ţinînd seamă 
de ansamblul situaţiei istorice în lumea t.racă la sfîrşitul sec. al III-iea, am crezut a 
putea susţine: 

1° că între Zalmodegikos şi colonia milesiană de la gurile Dunării a trebuit 
să existe o înţelegere potrivit căreia, în schimbul unui qi6poc; anual sau a altor vărsă
minte periodice, căpetenia getă garanta histrienilor exploatarea nestingherită a 
teritoriului orăşenesc, poate chiar circulaţia liberă a oamenilor şi a mărfurilor în 
ţinuturile de el stăpînite; 

2° că o astfel de învoială între un dinast localnic şi locuitorii unui oraş grec 
nu constituie cîtuşi de puţin un fapt izolat, dat fiind că menţiunea unor acorduri 
analoge stăruie în inscripţii descoperite fie pe ţărmul de nord, fie pe cel de apus 
al Mării Negre ; 

3° că, în aceste condiţii, trebuie să ne aşteptăm ca descoperiri ulterioare să 
ne aducă noi desluşiri asupra raporturilor existînd în epoca elenistică între coloniile 
greceşti de pe litoralul dobrogean şi căpetenii gete de pe ambele maluri ale 
Dunării. 

De cînd aceste rînduri au fost scrise, aşteptarea pe care o exprimă a fost în 
bună măsură împlinită prin publicarea decretului în cinstea lui Agathocles, a cărui 
bogată motivare aruncă lumini interesante asupra situaţiei interne ca şi asupra 
relaţiilor externe ale Histriei în preajma anului 200. Ca să mă opresc numai asupra 
legăturilor din afară, trebuie să observ că toate noile informaţii întăresc culorile 
întunecate în care -·- pornind de la documente epigrafice mai de mult cunoscute -
am schiţat situaţia oraşelor pontice la sfîrşitul epocii elenistice. Importanţa primor
dială acordată punerii în valoare a teritoriilor orăşeneşti (altfel spus caracterul 
precumpănitor agricol al erJonomiei fiecăruia), ca şi piedicile întîmpinate în strădania 
de a-şi asigura existenţa, - trăsături proprii, între altele, situaţiei Histriei în 
ultimele veacuri î.e.n., - dobîndesc un relief extraordinar în lumina precizărilor 
aduse de documentul aci analizat. În special anarhia politică instaurată în lumea 
tracă după desfiinţarea de macedoneni a primului stat odrys (agravată, la sfîrşitul 
sec. III, prin dispariţia regatului celt din Tylis) se reflectă în decretul în cinstea 
lui Agathocles într-un chip care recheamă în minte tragica luptă susţinută de Bizanţ 
pentru apărarea teritoriului împotriva atacurilor repetate ale barbarilor vecini. 
O dată asistăm la incursiunile unor bande de jefuitori numiţi în text 7'e:tpcX.Toct, 
care nu ascultă de vreo autoritate superioară şi pe care redactorul documentului 
îi deosebeşte cu grijă de trupele mai mult sau mai puţin regulate comandate de 

1 Syll.3 , 708, r. 44-46. Cf. Syll.3 , 762, r. 22-24. 
1 Epigraphische Beitrăge, p. 78 (= SEG, XVIII 288), r. 9-10 şi 11-13. 
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Zoltes. Aceşti « tîlhari » izbesc în cete mici şi principala lor şansă de izbîndă stă 
în rapiditatea cu care se mişcă. Altfel, e de ajuns să se dea alarma pentru ca deta
şamentul de arcaşi-mercenari comandaţi de Agathocles să izbutească a-i pune pe 
fugă, salvînd recolta: [oL]e:[cpup.oc~e: „~v n xwpocv xoct „cX: -3-ep't) e7tot't)ae:[v] "t"ouc; 
7toJ.h[occ; &]~J..oc~wc; auvocyocye:l.v (r. 12-14). Şi iarăşi: octo-66µ.e:v[oc;] oE: auvocywy~v 
't"LVOC yLvoµEV't) [v 7tELp ]oc't"WV 7tAELO [v ]wv, bi[ EOEL ]~e:µ [µ. ]E:v 't"WL ZoA't"YJL, EVE'flcXVLO"e:[v o' 
&ve: ]J..6wv XOCL 't"ol.c; 7toA[t't"OCLc;, o]L ' o O"UVE~YJ TYJV em~OUA~V OCU't"[ wv] iX [ 7t] flllCX't"OV 
[y]e:vfo[6ocL] (r. 36-39). 

Faţă de astfel de 7tEtpoc"t"ocL, care străbat ţinutul dînd lovituri la întîmplare, 
tracii strînşi în jurul lui Zoltes (0poctxwv "t"e: "t"w[v] 7te:[pt] Z[oA"t"YJv]) reprezintă 
un grad superior de organizare politică şi militară. În partea păstrată a decretului, 
cetei lor i se spune «oaste» (a't"poc"t"67te:oov), iar căpeteniei, Zoltes, în două rînduri, 
iXpxwv. Cit se poate judeca, e vorba de dinastul unui ţinut trac necunoscut 1, nu 
de ajuns de însemnat pentru a merita titlul de ~ocat:Ae:u:; dar dispunînd de suficiente 
forţe pentru a ameninţa cetăţi ca Histria şi Bizone, chiar cu riscul de a iQ.tra în 
conflict cu protectorul acestora, Rhemaxos. Ceea ce pare să urmărească nu-s, oricum, 
cuceriri teritoriale. În cuprinsul documentului, nimic nu ne îndreptăţeşte să credem 
că Zoltes ar fi avut de gînd să ocupe statornic vreunul din oraşele de pe coastă, 
iar dacă în r. 26 citim că la un moment dat asedia Bizone (Bt~wv-riv µE:v 7to:Atop
xouv"t"c.uv 't"~V 't"E XWflllCV 7top6o[uv ]'t"c.uv), avem temei Să Credem Că gîndul lui era 
nu să-şi asigure controlul acestui port, ci pur şi simplu să-l prade. Pentru 
aceleaşi motive, nicicînd nu încearcă să ocupe Histria: se mulţumeşte să-i jefu
iască teritoriul sau să-i stoarcă subsidii ameninţînd pe locuitori cu distrugerea 
recoltei. 

Cum e uşor de văzut, se repetă întocmai situaţia Bizanţului ameninţat din 
toate părţile de vecini. Şi, precum bizantinii, histrienii folosesc şi ei cînd armele, 
cînd negocierile, pentru a obţine de la Zoltes să le cruţe holdele şi să-i îngăduie 
să-şi facă secerişul. Potrivit indicaţiilor decretului, Agathocles şi-ar fi cîştigat merite 
tocmai în această privinţă, izbutind să convingă pe vrăjmaş să se mulţumească 
de fiecare dată cu sume pe măsura resurselor cetăţii. Din cele două pasaje unde se 
vorbeşte de asemenea servicii, cel dintîi .e atît de corupt încît mi se par anevoie 
de admis nu numai cifra restituită în lacuna rîndului 24, dar şi interpretarea propusă 
de editor rîndurilor 20-25, în general 2• Dimpotrivă, cel de-al doilea pasaj, referitor 

1 Ceea ce se poate spune cu certitudine în această privinţă, e că venea de departe, şi 
anume dinspre sud sau sud-est. în r. 14 urm. se arată că Zoltes şi ciracii săi pătrund m Sciţia 
([n-]ixpixy[tv]oµ[€vwv d~ -re: 'l"lJV] :Exutllixv), de unde rezultă că aşezarea lor obişnuită era undeva 
în afară de hotarele acesteia, fără ca totuşi să fie vorba de un ţinut situat în nordul Dunării, 
în care caz (ca în cazul lui Rhemaxos) s-ar fi făcut menţiune de trecerea lor peste fluviu. De 
altă parte, că locul lor de baştină era la o distanţă relativ mare de Histria, despărţit de aceasta 
printr-o întreagă serie de triburi, se poate înţelege din r. 17 -19. unde redactorul decretului 
subliniază insistent primejdiile înfruntate de Agathocles în exerciţiul misiunii sale: ix[!p]e:tld~ 
n-pe:~~e:U'l"lJ~ &[n-]e:[8~µ 'IJO" ]e:v [8toc 'l"'ij~] n-oi..e:µlix~ ~6V7J n-i..e:lovix 8te:i..66lv o[ U8€vix x[v ]8uvov 
un-[ OO"'l"E:LA}iµe:vo~ ..• 

2 Contestabilă, în orice caz obscură, mi se pare în special reconstituirea r. 24-25, traduse 
de editor: « et avec ceux-ci il s'est depeche de Ies ... que la cite remette cinq [talentsl afin 
qu'ils concluent avec la cite un traite concernant l'approvisionnement ~ (p. 187-188). Ţinînd 
seamă de context, e evident că, oricare ar fi sensul celorlalte crîmpeie de frază, ~lo~ nu poate 
să însemne « approvisionnement », ci « mijloace de trai, hrană ». Tracii nu se angajează să apro
vizioneze cetatea, ci o lasă numai să-şi asigure singură subzistenţa: altfel spus, se abţin de a 
stînjeni ocupaţiile paşnice ale locuitorilor. 
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la evenimente petrecute ceva mai tîrziu, dacă nu chiar în anul următor 1, e 
perfect conservat, ceea ce ne permite să înţelegem o dată pentru totdeauna atît 
modul de comportare al tracilor, cît şi reacţiunea adversarilor lor greci. Cei dintîi 
năvălind pe teritoriul oraşului Bizone şi ostenindu-se să asedieze cetatea, histrienii, 
fără să fie direct ameninţaţi dar cu gîndul la viitor, trimit pe Agathocles în întîm
pinarea lui Zoltes cu misiunea să răscumpere <c după cuviinţă» (altfel spus, cît 
va putea mai ieftin) invulnerabilitatea recoltei şi a teritoriului: ixtpe:6d[c;;] 7tpe:~
~e:u„~c;; xixt ci7to{ L)8"flµ~crixc;; e7tt 'ro cr'rpix['r67t ]e:8ov, 'rWV 7tOÂL'rWV ixO'rwL 7tpocr'rixyµix 
86v„cuv [xix ]'roc 'rp07tOV e~ixyopci~e:LV Ţ~V xwpixv XIXL „a &ep"IJ, e7te:Lcr[ e:] ZoÂ'r"flV 
XIXL 'rOUc;; 0pocLXIXc;;, cX7tO xpucrwv E:~[ixx]ocrlcuv, µ[~ eµ~ix]i..e:!:v de; Ţ~V xwpixv µ~„e: 
eyyfoixL 'r!fjc;; 7tOAe:cuc;;, 8L' [8) cruve[~"IJ 'rouc;; 7t )oi..hixc;; [x )upLe:U<JIXL 7tcXV'rCUV ['r )wv 
cX7to 'r!fjc;; xwpixc;; xix[p7twv ... ) (v. 27-33). 

Graba de a cumpăra pacea ori de cîte ori lucrul era cu putinţă se explică prin 
inferioritatea militară a unei cetăţi care, la nevoie, putea organiza o miliţie în stare 
să ţin~ piept vrăjmaşului (aşa cum rezultă, bunăoară, din r. 40-46 ale textului), 
dar care nu putea trăi în permanenţă pe picior de război 2, nici nu se putea bizui 
exclusiv pe tnrya de mercenari-arcaşi, buni cel mult s-o apere de <c tilharii » pomeniţi 
cu alt prilej. In aceste condiţii, se înţelege că pentru a-şi vedea nestingheriţi de 
treburi histrienii se resemnează să plătească, după cum se înţelege că pentru a evita 
surprize neplăcute caută să încheie acorduri de durată în special cu duşmanii cei 
mai de temut. Zoltes numărîndu-se printre aceştia, nu-i de mirare că-l vedem pe 
Agathocles însărcinat să trateze cu el reînnoirea anumitor oµoi..oy(ixc;; xixt cruv6~ [xixc;;], 
al căror obiect nu-i greu de ghicit 3 • De altă parte, nu trebuie să ne surprindă 
faptul că asemenea învoieli nu erau întotdeauna respectate şi că, într-o împrejurare 
ce avea să dea prilej evergetului să facă şi dovada capacităţilor lui militare, tracii 
îşi călcaseră angajamentele cele mai solemne: [7tixpix~ci ]v[" ]cuv 8E: 'rwv 0p[ ixL ]xwv 
nuc; o[px]ouc;; XIXL „ac; oµo[i..oy(ixc;; XIXL 7t]oLo[u]µevcuv em8poµ[occ;;] cruve:xe:['i:)c;;, 
ixtpe:6e:1c;; (scil. 'Ayix6ox/-!fjc;;) {mo 'rou [8-'tjµo]u cr'rpix[""fl)yoc;; e7tt "!fie; [xw]pixc;; 
[ ixo ]'roxpci'rcup, i..ix~wv „[ wv n 7t ]oAL'rwv € [6e:i.. ]ov'rocc;; cr'rplX'rLW'rlXc;; xocl -;wv 
cruµcpe:uy6v['rCUV ~)ixp~cipcuv e:(tc;; 'r~v) 7tOÂLV, 8Le:'r~P"fl<JEV cicrcpixAwc;; 'r~V 're: :l(wpix[v 
x)ixt 'rOC .... &ep"fl µe:l(pL 'rljc;; 8Lix~cfoe:cuc;; 'ro[u ~]ixm/-ecuc;; (r. 40-46). 

Dacă mai era nevoie, rîndurile citate fac dovada că printre mijloacele suscep
tibile să le asigure securitatea, histrienii dispuneau de unul extraordinar: protecţia 
unui ~ocm/-e:uc;, Rhemaxos, destul de puternic pentru a se face ascultat de căpetenii 
de mai mică anvergură şi, totodată, dispus să întreţină cu grecii raporturi a căror 
natură merită să ne reţină atenţia. 

1 Ipoteza după care întîmplările expuse în r. 8-25 s-ar fi petrecut fără întrerupere în 
patru campanii succesive mi se pare neîntemeiată, în orice caz anevoie de dovedit. Sigur e 
doar că în înşirarea meritelor lui Agathocles redactorul documentului urmează o ordine crono
logică: încolo, concizia cu care se exprimă ne împiedică să înţelegem dacă faptele relatate s-au 
urmat nemijlocit. Un interval mai mare în desfăşurarea evenimentelor e, oricum, subliniat în 
r. 25 (µe:Toc 8€ TocuToc) şi 40-41: Twv 8p[ou]xwv [1t"]orn[u]µevwv €m8poµ[O:c;] auve:xe:[r]~ ... 

2 Cf. studiul citat mai sus, p. 142, nota 2. 
a Vezi textele din Polibiu reproduse în notele 4 şi 5, p. 146, cu comentariul meu, p. 147; 

de asemeni, cele spuse la p. 153 cu privire la raporturile dintre olbieni şi Saitapharnes. în textul 
pe care-l analizăm, natura învoielilor încheiate de histrieni cu Zoltes rezultă din r. 29-30, unde 
scopul uneia din misiunile lui Agathocles e indicat limpede (Twv 7\"oALTwv ocu't"wL 1t"p6crTocyµoc 
86V't'WV [xoc]'t"O: Tp611"0V €~ocyopci~e:Lv TÎ)V xwpocv xoct TOC .&tp'I)) şi 40-41, unde se subliniază 
călcarea de către traci a unor acorduri solemne: [11"ocpoc~ci]v[T]wv 8€ Twv 8p[ocL]x&v Touc; 
o[px]ouc; xoct T0:c; oµo[Aoy(occ; xoct 1t"]oto[u]µtvcuv tm8poµ[0:c;J auve:xe:[r]c; ••• 
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În această ordine de idei, primul lucru ce trebuie pus în lumină e împrejurarea 
că, în ciuda unei lacune supărătoare, în care s-a pierdut cuvîntul servind să carac
terizeze legătura dintre Rhemaxos şi cetăţile greceşti ale « Sciţiei », natura rapor
tului dintre cele două părţi nu poate fi pusă la îndoială. Vorbind de primul atac 
pornit de Zoltes împotriva cetăţilor de pe litoralul dobrogean, decretul lasă să se 
înţeleagă că acestea se considerau sub ascultarea lui Rhemaxos: . . . -roci; 
[e]i-.l.l)vl8ixi; 7t6l.e:Li; -roci; [-r1X<:Tcroµ€vix]i; l'.m[o ~ML]Mix 'P~µix~ov. Şi, măcar că [-rixcrcro
µevix ]i; e o conjectură a editorului, şi în ciuda faptului că participiul e puţin cam 
lung pentru lacuna pe care o acoperă la sfîrşitul r. 16, cel puţin ca noimă între
girea mi se pare bună: ceea ce redactorul a ţinut să exprime în acest loc e fără 
îndoială raportul de subordonare politică în care oraşele în discuţie se găseau faţă 
de <( regele » de dincolo de fluviu. Asupra acestui punct, vom avea de altminteri 
să revenim. Pentru moment să reţinem amănuntul că dacă în restriştea lor grecii 
se adresează lui Rhemaxos, o fac pentru că acesta e oarecum sprijinitorul lor firesc. 
Mai mult, ajutorul pe care-l primesc le e datorat pe temeiul înţelegerii care cerc 
ca în schimbul tributului pe care oraşele îl plătesc regelui, acesta să le apere împo
triva oricui ar încerca să le tulbure tihna. 

Astfel, dar, la data decretului în cinstea lui Agathocles, Histria era ţinută să-i 
plătească lui Rhemaxos în cadrul alianţei sume mai mult sau mai puţin însemnate. 
Că nu-i vorba de vărsăminte excepţionale, ci de un adevărat cp6poi;, plătibil la 
date fixe (foarte probabil după strînsul recoltei), mi se pare a rezulta din r. 47-
48, unde vedem cum într-o împrejurare dată regele trimite vestitori să ceară ora
şului banii cei se cuvin: ... oc7tocr-re:lJ.[ixv-roi;] (scil. -rou ~ixmMcui;) ocyyel.ou[i; xixl. 
oc7t ]ixL-rouv-roi; -rov cp6 pov. La rîndul lor, histrienii, neputîndu-şi onora anga
jamentele din pricina stării de război (-r~i; x_wpix[i; ou]crlJi; EfL 7tOAEfLWL), imploră pe 
Rhemaxos să-i ajute să scape de duşmani. Ajutorul e acordat ( e vorba de un escadron 
de 100 de călăreţi), dar se dovedeşte insuficient. De aceea, pornind din nou în 
misiune, Agathocles pretinde şi obţine de la fiul regelui o trupă mai numeroasă, cu 
ajutorul căreia vrăjmaşii sînt puşi pe fugă: Ţ~ [ i; Ţ ]e: x.w pixi; o UGlj<; occpuMx-rou, 
ixtp [ e:6e:l.i;] 7tpe:~~e:u-r-fii; 7tpoi; -rov u[to ]v -rou ~ixcrLMcui; ... [foe:Lcre:v ct ]u-rov 8ouvixL 
7tpocpul.[ixx-fi]v L7t[7te]cuv e~ixxocr[cuv· ou[-roL 8€ {me:pex.o]v-re:i; 'rWV cr-rpix-ro7t[e8]cu[v] 
[ xix-re:v ]lxcuv -r6v -re: [ &pzov-rix ( ?) ixu-rwv Z6 ]l.-rl)v (r. 53-57). 

Abia dacă trebuie să relev în ce măsură evenimentele aci rezumate recheamă 
în minte situaţii cunoscute pe calea unor documente epigrafice provenind din cetăţi 
de pe coasta tracă sau de pe coasta scitică aMării Negre. Va fi de ajuns să amintesc, 
în această ordine de idei, legăturile existente în zilele lui Protogenes, în sec. al III-lea 
î.e.n., între olbiopoliţi şi regele Saitapharnes, prea cunoscute pentru a fi necesar 
să ne oprim asupra lor 1. Mai de folos mi se pare să pun în lumină împrejurarea că, 
în ochii histrienilor, Rhemaxos trebuie să fi făcut figură de personaj important: 
în textul pe care-l comentăm numele lui e invariabil însoţit de titlul ~ixcrLJ.e:uc;; 
o seamă de oraşe îi plătesc tribut şi se bucură din parte-i de un sprijin care, de 
multe ori nominal, îmbracă în unele cazuri aspectul unei 7tpocpul.ixx-fi: corp expedi
ţionar, dacă nu garnizoană propriu-zisă. Fără teamă de a ne înşela, putem deci 
socoti relaţiile dintre Histria şi rege nu ca o alianţă ocazională, inspirată de nevoi 
trecătoare, ci ca o adevărată legătură politică, decurgînd dintr-un tratat ce trebuie 
să fi comportat deopotrivă clauze economice şi militare. În această privinţă, 

1 IPE 12 32, fr. A, r. 34 urm„ 83 urm. 

https://biblioteca-digitala.ro



154 D. M. PIPPIDI 18 

expunerea de pînă aci a adus o seamă de precizii. Nu voi reveni asupra lor, ci, 
înainte de a sfîrşi, voi zăbovi asupra întrebării importante între toate: peste ce locuri 
stăpînca Rhemaxos, în alţi termeni care va fi fost obîrşia regelui şi a supuşilor 
peste care-şi exercita stăpînirea? Fără îndoială, problema e din cale afară de 
anevoioasă. De aceea, mai curînd decît o demonstraţie definitivă, scopul urmărit 
în cele ce urmează e de a pune în lumină elementele din text susceptibile să 
ducă la o dezlegare. 

Aceste elemente sînt de două feluri: onomastice şi topografice, vreau să spun 
că putem căuta răspuns la întrebările formulate pornind fie de la examenul numelor 
lui Rhemaxos şi al fiului său, pomenit întîmplător în r. 54, fie de la indicaţiile de 
ordin geografic cc pot fi spicuite în text. 

Pentru a nu permite discuţiei să se rătăcească, observ fără întîrziere că pre
tinsul nume al fiului regelui, Phradmon, c o conjectură a editorului, sugerată de 
Gustave Glotz. Piatra prezintă în acest loc literele <l>PA urmate de o hastă 
înclinată la dreapta 1, care poate indica de bună seamă un ~. dar tot atît de bine 
un A, un A sau un M. Aşa fiind, a încerca o întregire cu elementele la dispoziţia 
noastră mi se parc temerar. Ţin să adaug, oricum, că din numeroasele lecţiuni 
posibile <l>PA[~MQN] mi se pare cea mai puţin probabilă. 

Rămîne numele lui Rhemaxos, pe care de la descoperirea inscripţiei unii cerce
tători l-au interpretat ca indicînd originea getică, alţii originea scitică a persona
jului. Încă de curînd, pomenind din întîmplare decretul în cinstea lui Agathocles, 
L. Robert lăsa să se înţeleagă că, după el, Rhemaxos ar fi fost un rege scit 2• În 
schimb, de treizeci de ani, cu o impresionantă unanimitate istoricii romîni se pro
nunţă pentru getismul regelui, pe care nu şovăie să-l considere drept căpetenia unei 
puternice uniuni de triburi din cîmpia munteană 3 • Asemenea formaţii politice ne 
sînt cunoscute de la sfîrşitul sec·. IV, cînd Dromichaites respinge cu succes atacurile 
lui Lysimach 4 • Aproximativ un veac mai tîrziu, o anecdotă păstrată de Justin 
a scăpat de uitare numele lui Oroles, al cărui <c regat» n-a fost localizat cu precizie 
dar ale cărui lupte cu bastarnii nu s-au putut petrece dccît în părţµe Dunării-de-jos 5 . 

În aceste condiţii, şi aşteptînd ca descoperiri epigrafice viitoare să ne aducă infor
maţii precise, locul lui Rhemaxos printre regii transdanubieni e întrucîtva indicat: 
între Dromichaites şi Oroles (sau îndată după acesta), cu multă probabilitate în 
jurul anului 200 î.e.n. 6 • 

În consideraţiile ce preced am lăsat anume la o parte argumentul lingvistic, 
- altfel spus analiza numelui Rhemaxos, - pentru bunul motiv că de la deschi
derea discuţiei s-au făcut în această privinţă, fără rezultate concludente, toate 

1 În starea actuală a lespezii (mai sus, p. 143, nota 2), orice posibilitate de control a 
acestor indicaţii e, din păcate, exclusă. 

2 Capitolul Epigraphie, în lucrarea colectivă L'his!oire et ses methodes (Encyclopedie de 
la Pleiade), Paris, 1961, p. 13 a extrasului. Cf. M. I. Rostovtzev, Skylhien u. der Bosporus, I, 
p. 493, n. 1. 

3 Cf., între alţii, N. Iorga, Istoria Romînilor, I 1 (Bucureşti, 1936), p. 230; R. Vulpe, 
Hisl. anc. de la Dobroudja, p. 87-90 şi Istoria Romîniei, I (Bucureşti, 1960), p. 243-244. 

4 Diodor, XXI 11-12; Pomp. îrogus, XVI pro!., p. 125 Seel; Strabo, VII 3, 14 (p. 305); 
Paus., I 9, 6; Polyaen., VII 25. Cf. V. Pârvan, Getica, Bucureşti, 1926, p. 57-65; F. Geyer, 
în RE, XIV, col. 6-7; G. Saitta, KflKAAm~. I, 1955, p. 62-154. 

6 Justin, XXXII 3,16. Cf. Pârvan, Getica, p. 67-68. 
6 E şi concluzia editorului, op. cit., p. 208, după ce altă dată opinase pentru datarea 

activităţii lui Agathocles mai tîrziu, către 180 (CRAI, 1933, p. 124). 
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apropierile cu putinţă 1. Prefer să-mi concentrez atenţia asupra datelor geografice 
oferite de document, susceptibile să ajute la dezlegarea problemei. 

Ca început, notez că pentru redactorul decretului Dobrogea e o parte a Sciţiei. 
Vorbind de primul atac al trupelor lui Zoltes în direcţia Histriei, el indică regiunea 
expusă prădăciunilor precum urmează: [ 7t ]1Xp1Xy[ w ]oµ[ EVCJ.lv e:l'.c; TZ T~v] ~xu8l1Xv 
x1Xl T0cc; ... 7to'Aztc; T0cc; [T1XO"croµtv1X]c; \m[o ~1Xcrt]'°AE1X 'P~µ1X~ov (r. 15-17), ceea cc, 
evident, îndreptăţeşte întrebarea dacă încă de la acea dată nu existau între 
Dunăre şi marc unele din formaţiile politice care în veacul următor aveau să 
cîştige regiunii numele de µtxpdc ~xu0[1X 2. După părerea mea, fără să fie exclusă, 
ipoteza e puţin probabilă, şi cel mai puternic argument în acest sens ni-l oferă decretul 
însuşi, care, expunînd evenimente petrecute de-a lungul unui întreg şir de ani, relatînd 
campanii desfăşurate cînd în nordul şi cînd în sudul regiunii, nu găseşte nicicînd pri
lejul să menţioneze existenţa pc aceste meleaguri fie şi a unui rudiment de stat scit. 
După indicaţiile oferite de document, partida se joacă între Zoltcs, oraşele greceşti şi 
Rhemaxos, iar cît priveşte pc acesta din urmă, avem temeiuri să credem că era 
tot atît de străin de pămîntul Dobrogei ca Zoltes însuşi. 

Spre convingere, n-avem dccît să trecem în revistă pasajele din text unde i se 
menţionează numele. În r. 45, referindu-se la ajutorul aşteptat din partea «regelui», 
redactorul documentului seric: µtxp~ TYjc; otlX~clcrECJ.lc; T~c; To [u ~IX ]crt),[c..ic;. Ceva 
mai departe, în legătură cu aceleaşi evenimente, precizează: OtlX~ifnoc; TE -rou 
~IXO"tAECJ.lc; de; To [7tfp1X]v (r. 46-47). În sfîrşit, în aceeaşi ordine de idei, alun
garea călăreţilor regelui de către trupele lui Zoltes îi dă prilejul să insiste: 
[&]v1XXCi.lplJcrtXVTCJ.lv IXOTwv [de; To 7t]Ep1Xv otdc -roµ [qi6]~ov ... (r. 52-53). În lumina 
acestor indicaţii, situaţia apare limpede: «regatul» lui Rhemaxos şi reşedinţa-i 
obişnuită nu sînt pe malul drept, ci pe malul stîng al Dunării: în Muntenia ori în 
Basarabia. Dacă vine din Muntenia, sînt toate şansele să fie get. Dacă trece în 
Dobrogea din nordul gurilor Dunării, posibilitatea de a ne găsi în faţa unui scit 
nu-i cu totul exclusă. In această situaţie încurcată, există fie şi o vagă posibilitate 
de a ajunge la o soluţie? Cît mă priveşte, nu şovăi să răspund afirmativ, insistînd 
asupra faptului că într-o problemă atît de spinoasă orice clement adus în discuţie 
nu trebuie privit izolat, ci alături de toate celelalte pc care examenul situaţiei isto
rice ne-a dat prilejul să le punem în lumină. Şi acum iată faptul: trimis sol la rege 
într-o vreme de cumpănă pentru cetate, Agathocles, ni se spune, a pornit la drum 
... [x1X]T0c 7t'Aouv. Dar, adaugă documentul, şi acest amănunt e făcut să ne inte
reseze îndeosebi, - dacă pentru a ajunge la destinaţie solul ia calea apei, pricina 
e Că drumul de USCat era tăiat, Vrăjmaşii StăpÎnind teritoriul: T=/jc; XWp1X[c; ou]crlJc; 
, „ ' . [0 ' ] )"(,). ' ' ' <:- ' [ ] ' „ - l! ' Eµ 7t0AEµCJ.lt 1 IXtpE Etc;_ 7tpE-,,t--EU't"l)c; XIXt IX7t0o1Jµ lJO"IX c; XIX 't"IX 1tl\OUV, i:;T.EtO"E 't"OV 
[~!Xcrt ]'AEIX 'P~µix~ov oouv1Xt de; [ 7tpo ]qiu'A[ IXK},v t]mtdc; Ex.IX{ t)T6v (r. 48-51). Aşa 
fiind, pentru cine ţine scamă de faptul că pentru a trece în Basarabia sau pc ţărmul 
de nord al Mării Negre calea firească la dispoziţia lui Agathoclcs era calea de apă, ca 
şi pentru cine nu uită că din Histria spre Muntenia drumul cel mai scurt tăia trans
versal Dobrogea în direcţia unuia din vadurile de la Hîrşova sau Măcin, va fi greu să se 
sustragă impresiei că, îngrijindu-se să indice itincrariul urmat de sol, redactorul decre
tului îşi propunea să arate că acest itinerar nu era normal, şi aceasta, fără îndoială, 
cu intenţia de a pune mai bine în lumină curajul şi spiritul de sacrificiu al evergetului. 

1 Vulpe, Hisl. anc. de la Dobroudja, p. 89; Rev. Et. roumaines, V-VI, p. 202-203. 
1 Strabo, Geogr., VII 4, 5 şi 5, 12. 
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Concluzia ar fi că ţinta călătoriei întreprinse de Agathocles era Muntenia, nu Basarabia, 
şi acest amănunt - adăugat la argumentele dintotdeauna invocate de predecesori -
poate contribui, socot, fie şi într-o mică măsură, la rezolvarea a ceea ce de treizeci 
de ani încoace n-a încetat de a fi pentru istoriografia noastră o uexata quaestio . .. 

* 
Nu pot încheia consideraţiile pe care mi le-a prilejuit decretul în cinstea lui 

Agathocles, fără a sublinia o dată mai mult lumina pe care importantul document 
o aruncă asupra istoriei geţilor din Muntenia de-a lungul ultimelor veacuri î.e.n., 
ca şi asupra legăturilor lor cu Dobrogea în cursul aceleiaşi perioade. Din acest punct 
de vedere, ştirile pe care ni le aduce sînt tot atît de preţioase ca acele privind situaţia 
cetăţilor greceşti de pe litoral, şi mai neaşteptate, de vreme ce dacă se exceptă 
scurta notiţă a lui Justin despre Oroles, amintită înainte în treacăt 1, ori aluzia 
la misteriosul Rubobostes, care se citeşte într-un fragment din Trogus Pompeius 2, 

e pentru întîia oară că ne găsim înaintea unui izvor explicit interesînd istoria poli
tică a geţilor în sec. III/II î.e.n. Zic « explicit », pentru că în ce priveşte inscripţia 
care ne-a păstrat numele lui Zalmodegikos, laconismul ei nu ne permite să spunem 
dacă stăpînirea acestuia se exercita pe malul drept sau pe malul stîng al Dunării, 
în Dobrogea sau în Muntenia. Pentru motive expuse în alt loc şi asupra cărora 
n-am de gînd să revin, am ajuns la încheierea că prima părere se apropie mai mult 
de adevăr 3 • În acelaşi sens pledează lipsa oricărui titlu adaos numelui persona
jului, foarte explicabilă presupunînd că Zalmodegikos nu era un adevărat ~MLAe:ui; 
al geţilor de dincolo de Dunăre, ci şeful mai modest al unei uniuni de triburi consti
tuită undeva în nord-vestul Dobrogei. Cum au dovedit-o săpăturile arheologice, 
această regiune a fost dintotdeauna intens populată de geto-daci 4 ; de altă parte, 
în sec. I î.e.n. izvoarele istoriografice menţionează aci existenţa unor formaţii 
politice cărora li se atribuie cu generozitate epitetul de «regate» 6 • 

Oricare ar fi însă adevărul în privinţa lui Zalmodegikos, în legătură cu care 
descoperiri viitoare ne vor aduce poate şi alte ştiri, situaţia e limpede cînd e vorba 
de Rhemaxos, căruia decretul în cinstea lui Agathocles îi atribuie în mai multe 
rînduri titlul de ~ot<!LAe:ui; şi al cărui « regat » era situat, fără îndoială posibilă, 
pe malul stîng al Dunării. Acesta e şi motivul pentru care, începînd din 1931, majo
ritatea cercetătorilor n-a şovăit să vadă în el un get 6 • Dar interesul ştirilor aduse 
de noul document pentru istoria ţinuturilor de la Dunărea-de-jos, în jurul anului 
200, nu se opreşte aci. Ceea ce, pentru istoricul geţilor ca şi pentru acel al colo
niilor pontice, merită deopotrivă să reţină atenţia sînt legăturile pe care decretul 
ne îngăduie să le ghicim între un rege de dincolo de fluviu şi cetăţile din Sciţia 
Mică, legături a căror natură e limpede şi care ne permit să înţelegem nu numai 
amestecul lui Rhemaxos în conflictul dintre Histria şi Zoltes, dar şi ceea ce nu 
trebuie să ne sfiim a numi de acum <l politica pontică» a regilor geţi, de la Dromi
chaites la Burebista. 

1 Mai sus, p. 154, nota 5. 
2 XXXII prol., p. 152 Seel, cu observaţiile lui C. Daicoviciu, SCIV, VI, 1955, p. 50-51. 
3 SCIV, XI, 1960, p. 44-49 = Epigr. Beitrăge, p. 79-85. 
4 Gh. Ştefan, Contribuţii arheologice la cunoaşterea dacilor din Dobrogea de nord, în Studii 

şi Referate privind istoria Romîniei, Bucureşti, 1954, I, p. 29-40. 
6 Dion, LI 23-26, de completat cu informaţiile sporadice din Ovidiu ex Ponto, I 8 şi 

IV 7 şi 8, comentate de Pârvan, Getica, p. 96 urm. 
8 Mai sus, p. 154, nota 3. Cf. totuşi Robert şi Rostovtzev, citaţi la p. 154, nota 2. 

https://biblioteca-digitala.ro



21 HISTRIA ŞI GEŢII ÎN SEC. II Î.E.N. 157 

Cum e lesne de înţeles, e vorba aci de· o problemă specială, pc care n-am de 
gînd s-o tratez astăzi. Nu mă pot totuşi dispensa de a observa că ipoteza unei 
dependenţe politice a coloniilor greceşti de pe litoralul dobrogean faţă de unii regi 
geţi de pe malul stîng al Dunării e de natură să explice, pe de o parte, un conflict 
ca acel dintre Lysimach şi Dromichaites 1, pe de alta, ajutorul militar oferit de 
«traci» grecilor din Pontul Stîng cu prilejul faimoasei lor revolte împotriva Dia
dohului 2• Oricît de tainice ar fi pentru noi motivele care l-au împins pe Lysimach 
să treacă în două rînduri fluviul, cu rezultatele care se ştiu, c greu de crezut că 
a putut-o face, aşa cum s-a susţinut, cu simplul scop «de a-şi întinde frontierele 
regatului dincolo de Dunăre» 3 • La fel cu predecesorii săi Filip şi Alexandru, la fel 
cu August, trei veacuri mai tîrziu, Lysimach n-a putut să nu considere Dunărea 
drept hotarul firesc al unui regat pe care-l cucerise cu greu şi pe care-l stăpînea 
încă şi mai anevoie. Dacă, prin urmare, în două rînduri s-a hotărît să poarte război 
în locuri unde însuşi Alexandru şovăise să se aventureze, în campania împotriva 
tribalilor 4 , şi unde într-o vreme mai nouă Zopyrion îşi găsise moartea împreună 
cu întreaga-i oaste 6 , e de presupus că măsura îi fusese impusă. Pentru aceste motive 
înclin să cred că expediţiile împotriva lui Dromichaites se explică nu prin dorinţa 
lui Lysimach de a agonisi teritorii noi în cîmpia munteană sau în Basarabia 6, ci 
prin înnrşunarca regelui get în apărarea propriilor « drepturi» asupra cetăţilor 
din Dobrogea, ale căror interese economice erau complementare cu ale sale şi ale 
căror simpatii - cum o dovedise răscoala din 413 - nu mergeau nici ele spre 
orgoliosul rege al Traciei 7• 

În acelaşi sens sînt ispitit să interpretez şi textul din Pausanias potrivit căruia, 
la capritul unor lupte indecise, Lysimach ar fi fost obligat să cedeze lui Dromi
chaites ... Toc 7tepotv "laTpou 8. Departe de a crede, cum încearcă să ne convingă 
Geyer, că la încheierea păcii regele Tracici stăpînea în nordul fluviului unele teri
torii pe care, pînă la urmă, a fost nevoit să le abandoneze, mi se pare firesc să presu
punem că - după două războaie în care Lysimach fusese înfrînt dar care afectaseră 
şi forţele lui Dromichaites - cei doi regi au căzut de acord ca Dunărea să le fie 
hotar pentru restul zilelor. 

După moartea lui Lysimach şi dispariţia regatului Tracici, situaţia redevenea 
ceea ce fusese întotdeauna, cu alte cuvinte nimeni nu mai intervine - pentru a le 
influenţa - în raporturile dintre coloniile greceşti şi geţii de pe cele două maluri ale 
fluviului. Pătrunderea celţilor în Balcani şi întemeierea regatului din Tylis nu par să 

1 J[ai sus, p. 154, nota 4. 
2 Mai sus, p. 149, nota 1. 
3 Geyer, în RE, XIV, col. 6. 
~ Arrian, Anab., I 4, 8. Cf. Pârvan, Getica, p. 43-48, şi U. Wilcken, Alexandre le Grand 

(tr. fr. Bouvier), Paris, 1933, p. 74-75. 
6 Justin, XII 2, 16; Q. Curtius, X 1, 44, cu comentariul lui Pârvan, Getica, p. 49-50, 

după care înfrîngerea generalului macedonean s-ar fi produs c undeva în regiunea Moldovei 
sau a Basarabiei sudice •. 

8 După E. Diehl, RE, VII A, col. 1861, Lysimach ar fi stăpînit statornic o parte din ţinutul 
situat la nordul gurilor Dunării, inclusiv cetatea Tyras. 

7 Despre dificultăţile întîmpinate de Lysimach în administrarea cetăţilor greceşti stăpî
nite de el în Europa şi Asia, v. observaţiile lui P. Roussel, în Glotz-Cohen-Roussel, Hist. grecque, 
IV 1 (Paris, 1938), p. 367-368. Despre politica lui financiară., aspră şi exigentă, A. Andreades, 
în Melanges Paul Thomas, Bruges, 1930, p. 6 urm. 

8 I 9, 6. Cf. Geyer, RE, XIV, col. 6-7. 
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fi avut pentru regiunile situate la nord de Haemus importanţa ce li s-a atribuit 1, 
iar cit priveşte Dobrogea, poate fi socotit sigur că n-a suferit nicicînd controlul ori 
autoritatea urmaşilor lui Komontorios. Nici o descoperire arheologică, nici un docu
ment epigrafie nu ne dau prilej să constatăm prezenţa lor în Sciţia Mică în sec. al 
III-lea. Dimpotrivă, tot ce se ştie în această privinţă şi unele constatări recente ne 
îndeamnă să credem că atîta vreme cit a durat regatul celţilor din Tracia amestecul 
lui în treburile grecilor din Dobrogea a fost inexistent, şi inexistentă influenţa 
asupra dezvoltării social-economice a populaţiei băştinaşe 2• 

În această ordine de idei, abia dacă mai trebuie să amintesc informaţiile lui 
Memnon cu privire la războiul purtat în jurul anului 260 de bizantini împotriva 
histrienilor şi calatienilor pentru stăpînirea portului Tomis 3 , război în care celţii 
nu intervin nicicum, în ciuda faptului că totul ar fi trebuit să-i îndemne să prevină 
ori să înăbuşe asemenea conflicte în cuprinsul sferei lor de influenţă 4• Către aceeaşi 
vreme, dacă nu chiar înainte, o inscripţie din Histria dovedeşte că locuitorii acestui 
oraş au acordat sprijin militar apolloniaţilor într-un război pe care aceştia îl purtau 
după toate probabilităţile chiar cu celţii 5• În sfîrşit, în ce priveşte populaţia locală, 
ştirile aduse de « stela solilor » sînt cît se poate de semnificative, de vreme ce, aşa 
cum am arătat-o în mai multe rînduri, ne dau putinţa să afirmăm că în sec. al III-lea, 
într-o vreme cînd regatul din Tylis era încă în fiinţă, geţii din nord-vestul Dobrogei 
dispuneau de formaţii politice independente în raport cu celţii şi destul de puternice 
pentru a-şi impune voinţa grecilor de pe coastă. 

În cele ce preced şi în studiul închinat anume acestui subiect, m-am ferit, din 
lipsă de dovezi, să-mi însuşesc ipoteza după care Zalmodegikos ar fi fost un [1acn/,.e:u~ 
al geţilor de pe malul stîng al Dunării. Această prudenţă metodologică nu exclude 
posibilitatea ca personajul să fi domnit totuşi undeva în Muntenia, fie pe întinsul 
Bărăgan, fie mai la vest, pe valea Argeşului, care de-a lungul epocii elenistice a 

1 In această privinţă, G. l\lihailov, La Thrace aux IV-e el lll-e siecles av. notre ere, în 
Athenaeum, XXXIX, 1961, p. 33 urm., în special p. 42-43. 

2 :\fihailov, art. cit., p. 42; Pippidi, Epigr. Beitriige, p. 85. In raport cu judecata exprimată 
în text, comentariul documentului pe care-l analizăm se remarcă prin tendinţa de a atribui 
celţilor în istoria Dobrogei elenistice un rol pe care nu-l confirmă izvoarele epigrafice, şi încă 
şi mai puţin descoperirile arheologice. E semnificativ, din acest punct de vedere, faptul că în 
susţinerea tezei sale editorul citează - în afara cîtorva toponime atestate în primele secole ale 
erei noastre - numai fapte şi împrejurări fără legătură cu regiunea care ne interesează: prezenţa 
britolagilor în nordul Basarabiei (Ptol., III 6, 15) sau atacul galaţilor împotriva Olbiei în zilele 
lui Protogenes (IPE I6 32, fr. B, r. 5 urm.), ambele de pus în legătură nu - cum s-a crezut 
prea multă vreme - cu un raid spre nord al celţilor din Tracia (Camille Jullian, Pârvan), ci 
cu o înaintare în direcţia Ucrainei efectuată pe la nordul Carpaţilor şi ale cărei urme au fost 
relevate în mai multe puncte de pe teritoriul Poloniei (Rostovtzev, Skythien u. der Bosporus, 
I, p. 465 urm.; J. Rosen-Przeworska, Zabitki celtycke na zemiach Polski, în Swiatowit, XIX, 
1946-1947, p. 179-322). 

3 FHG, III, p. 537 = Fr. Gr. Hist., III B 434, fr. 13. 
4 Afirmaţia lui Niese (Geschichte der griech. u. makedon. Staaten seit der Schlacht bei Chae

ronea, II, Gotha, 1899, p. 137, n. 1), cum că în lupta împotriva adversarilor lor dobrogeni bizan
tinii ar fi folosit trupe de mercenari galaţi, e o ipoteză cu neputinţă de verificat. Şi de s-ar 
adeveri, de altă parte, n-ar face decît să întărească teza după care - în bine sau în rău - auto
ritatea celţilor din Tracia nu s-a exercitat decît pe o rază mică, în jurul capitalei lor, Tylis. 

6 V. Pârvan, Histria IV, p. 546, nr. 6, reeditată de D. M. Pippicli şi Em. Popescu, în 
Dacia, N. S., III, 1959, p. 235, nr. 1. După părerea lui Pârvan, documentul ar fi «cel mai 
tîrziu din sec. al II-iea ~; în realitate, cum a sugerat-o mai întîi Hr. Danov, BIAB, XII, 1938, 
p. 248-258, aspectul literelor indică fără îndoială prima jumătate a sec. al III-iea. In acelaşi 
sens, cf. şi G. Mihailov, Athenaeum, XXXIX, 1961, p. 42. 
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fost una din cele mai active căi de pătrundere a influenţei greceşti în spaţiul carpato
dunărean 1. În acest caz, cum e lesne de văzut, legăturile dintre Histria şi Rhemaxos, 
aşa cum ne sînt înfăţişate în decretul pentru Agathocles, şi-ar găsi un precedent 
răsunător în relaţiile dintre Histria şi Zalmodegikos, a cărui comportare faţă de 
oraşul grec (în special marele număr de ostateci ţinuţi pe lîngă sine, dar şi dreptul 
pe care şi-l arogă de a dispune de «veniturile poporului histrian ») îndreptăţeşte 
concluzia că dinastul get exercita asupra cetăţii de pe ţărmul lagunei Sinoe o adevă
rată autoritate politică. 

Nu stărui asupra cazului Rhemaxos, ale cărui multiple implicaţii ne-au reţinut 
de ajuns atenţia în paginile precedente. Prefer să trec direct la politica pontică a 
lui Burebista, care poate fi socotită ca o încununare a aspiraţiilor de veacuri ale 
regilor de dincolo de Dunăre în direcţia coloniilor greceşti de pc ţărmul apusean - şi 
chiar nordic - al Pontului Euxin. Faptele sînt cunoscute, şi ar fi de prisos să revin cu 
acest prilej asu pra ştirilor oferite de decretul dionysopolitan în cinstea lui Acornion2, 

care pune în cuvenita lumină importanţa regelui get în ansamblul lumii trace şi 
mulţumită căruia aflăm că în ajunul bătăliei de la Pharsalus Burebista îşi oferise 
alianţa lui Pompeius, în schimbul unor foloase a căror natură o putem doar ghici 3 • 

Prefer să mă opresc asupra textelor din Strabo şi din. Dion Chrysostomul privind 
atitudinea sa faţă de cetăţile pontice, cărora, pentru exactitate, se cuvin adăugate 
mai multe documente epigrafice, precum şi unele constatări de ordin arheologic 
făcute de curînd în aşa-numita« zonă sacră» a Histriei. 

Ceea ce rezultă din ansamblul acestor mărturii e, în primul rînd, faptul incontes
tabil că începînd de prin anul 55 şi pînă la moartea sa, întîmplată în 44 î.e.n., 
Burebista a stăpînit toate coloniile greceşti de pe ţărmul stîng al Pontului, de la 
Olbia, la gura Bugului, la Apollonia, pe coasta tracă 4• De bună seamă, toate aceste 
cuceriri nu s-au făcut într-o campanie, nici în acelaşi chip, în sensul că dacă unele 
din aceste oraşe s-au grăbit să-i deschidă porţile (astfel, după toate probabilităţile, 
Dionysopolis, patria lui Acornion), altele - printre care Olbia, Histria, Mesambria 
- au încercat să-i opună o rezistenţă care a fost pretutindeni frîntă şi care a avut 
ca urmare distrugerea totală sau parţială a acestor aşezări. În această privinţă, 
pînă nu de mult dispuneam doar de informaţiile oferite în al său Bopua6ewnx6c; 
de Dion Chrysostomul, care, vorbind pentru coborîtorii celor ce purtaseră război 
cu geţii, arată limpede că în acea împrejurare o bună parte a cetăţii fusese prăpă
dită 5• Mai de curînd, un examen atent al decretului în cinstea lui Aristagoras fiul 

1 Faptul a fost pus în lumină pentru întîia oară de V. Pârvan în importantul studiu La 
penetration hellenique et hellenistique dans la vallee du Danube (BSH, X, 1923, p. 23-47) şi 
confirmat de săpăturile lui R. Vulpe la Popeşti: SCIV, VI, 1955, p. 239 - 264; Materiale ... , 
III, p. 227-242; V, p. 339-347; VI, p. 307-321; VII, p. 321-336. 

2 Syll. 3, 762. 
a Syll. a, 762, r. 31 urm.: 7tp6~ -re: rvcxfov IIoµ7t·~·(ov rvcxlou u[!6]v, CXU't"O)(p(hopcx 'Pw

µcxtov, OC7tOG't"CXAe:l~ U7t0 ~cxat),€00~ Bupcx~d[ G ]-rcx 7tpEG~EU't"Î)~. xcxt GUV't"U)'.~V cxu-rcj> ... ou µ6vov 't"OU~ 
u7ti:p -rou ~cx[at]'.t.tw~ XP7JWX't"taµo•J~ 8tdle:-ro -r1Jv e:uvotcxv -r7;v 'Pwµcxlwv 7tcx[p]cxy6µe:vo~ -ri!l ~cxat'.t.d, 
iX[:t.]M xcxt rre:pt -r~~ 7tcx-rpl8o~ -rou~ xcx:t.Ala-rou[~) 8t€6e:-ro XP7Jµcxnaµo•)~ ... 

4 Strabo, Geogr., VII 3, 11: ~87) 8€ xcxl 'Pwµcxlot~ qio~e:po~ -tjv (Botpe:~la-rcx~l, 8tcx~cxlvwv 
&.8e:w~ 't"OV wfo-rpov xcxt -r1)v 8p~X7JV AE7JACX't"WV µ€zpt Mcxxe:8ovllX~ ... 

Dion Chrysost., Or., XXXVI 4: d:t.ov 8E: xcxt -rcxu-r7JV I'e-rcxt xcxl -ra~ &nex~ "'&~ tv -roi:~ 
&.pta-re:poi:~ -rou II6v-rou rr6'.t.e:t~ µ€)'.pt 'Arro'.t.),wvlcx~. 

6 Cf. K. Treu, Zur Borysthenitica des Dion Chrysostomos, în Griechische Stădte u. einhei
mische Viilker des Schwarzmeergebietes, Berlin, 1961, p. 137-154, care foloseşte rezultatele celor 
mai noi săpături întreprinse de arheologii sovietici. 
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lui Apaturios, atribuind acest important document jumătăţii de-a doua a secolului 
I î.e.n., a permis raportarea informaţiilor pe care le cuprinde despre situaţia internă 
şi externă a Histriei la anii de frămîntări cînd oraşul a fost nu numai prădat, dar, 
cel puţin pentru un timp, şi ocupat de geţi, împreună cu ţinutul vecin 1. În 
textul pe care-l citim, această realitate dureroasă e oarecum atenuată de modul de 
exprimare al redactorului, care, evocînd amintiri triste şi de altminteri cunoscute, 
recurge la aluzii, vorbind, de pildă, de « nenorocirea abătută asupra oraşului » 
( ~ XIXTIXO"XOUO"IX T~V TtOALV m:p(O"TIXcrLc;), distrugerea zidului de înconjur ( &Te:L
XLO"TOU T'ijc; rt6/...e:w:; urtt:tpzoualjc;), în sfîrşit de «vremurile grele» prin care 
treceau oraşul şi ţinutul ( TWV IXUTWV XIXLpwv T1jv 't"E TtOALV XIXt T"~V xwpixv XIXTE
xovTwv) 2• Interpretarea corectă a acestor pasaje a sfîrşit totuşi prin a se impune, 
nu numai pe calea unei exacte datări a documentului, dar şi ca urmare a obser
vaţiilor stratigrafice făcute în unicul sector din Histria unde săpăturile au scos la 
iveală ruinele unor monumente din epoca preromană. 

Cum am mai lăsat-o să se înţeleagă, e vorba de aşa-numita «zonă sacră» a 
cetăţii, în realitate un Teµe:voc; pe malul mării, în cuprinsul căruia, pe lingă un templu 
atribuit Afroditei şi un mare altar al lui Zeus Polieus, amîndouă din sec. V î.e.n., 
au putut fi degajate ruinele mai multor altare şi &vix61jµixTix anonime, precum şi 
resturile relativ bine conservate ale unui templu doric închinat Marelui Zeu ( 0e:oc; 
Meyixc;) 3• Ultimul monument datează din secolul al III-iea 4, de aceea amplasa
mentul său n-a putut fi stabilit în perimetrul cercetat, a cărui sistematizare - cit 
se poate judeca - datează din sec. V dacă nu chiar din sec. VI î.e.n. 6• Fragmentele 
în discuţie au fost transportate în locul unde au fost găsite după un incendiu ale 
cărui urme sînt vizibile pe întreaga suprafaţă cercetată şi care, după observaţii 
verificate cu grijă, pare să fi avut loc către jumătatea sec. I î.e.n. 6 • 

De bună seamă, ipoteza unui accident nu poate fi a priori exclusă, trebuie 
chiar socotită mai firească decît altele, în general vorbind. Totuşi, ţinînd seamă 
că nu-i vorba de un monument izolat ci de un complex urbanistic, şi că atunci cînd 
viaţa reîncepe în acest loc - aproximativ un veac mai tîrziu - destinaţia întregii 
arii se schimbă, pe ruinele edificiilor sacre înălţîndu-se modeste locuinţe particulare, 
se impune concluzia că la data incendiului oraşul a avut de suferit una din acele 
distrugeri a căror amintire stăruie în tradiţia istoriografică şi ale căror urme sînt 
vizibile în mai multe locuri în straturile adînci ale ruinelor. La Histria însă, în sec. 
I î.e.n., o catastrofă de asemenea proporţii n-a putut fi pricinuită decît de geţi, de 
unde concluzia că în cursul campaniilor ce aveau să-i aducă stăpînirea cetli.ţilor 
pontice Burebista n-a lăsat să-i scape vechea colonie milesiană, în ciuda împreju
rării că evenimentul nu-i lămurit consemnat în vreun izvor scris. 

Simplă expediţie de pradă sau manifestarea unui îndelung meditat plan politic? 
- Cîtă vreme antecedentele a ceea ce putem numi acum <(politica tradiţională» a 
regilor geţi faţă de ţinutul dintre Dunăre şi mare nu ne erau cunoscute, şovăiala 

1 D. M. Pippidi, ContribuJii, p. 123-136 = Epigr. Beilriige, p. 88-100. 
1 Syll. 3 , 708, r. 6-7, 7-8, 31-32. 
3 D. M. Pippidi, în Histria I, p. 231-278, de completat prin ra.poa.rtele a.nua.le publica.te 

în Materiale, V, p. 283-288; VI, p. 265-274; VII, p. 229-234. 
4 G. Bordena.che şi D. M. Pippidi, în BCH, LXXXIII, 1959 (2), p. 455-465. 
6 Concluziile provizorii a. zece ca.mpa.nii de săpături sînt sintetiza.te în studiul meu, I scavi 

delia Zona sacra di Histria, Dacia, N.S., VI, 1962 (sub tipa.r). 
8 V. Eftimie, în lucra.rea. colectivă Histria II (în pregătire). 
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era legitimă 1. De cînd decretul în cinstea lui Agathocles a venit să ne aducă precizii 
asupra activităţii lui Rhemaxos, al cărui « protectorat» asupra cetăţilor din Sciţia 
prefigurează oarecum stăpînirea lui Burebista o sută cincizeci de ani mai tîrziu, 
îndoiala nu mi se mai pare posibilă. Acel pe care inscripţia lui Acornion îl numeşte 
« cel dintîi şi cel mai mare dintre regii Traciei, stăpîn al ţinuturilor de dincolo şi 
de dincoace de fluviU» (7tpwnu xcxl. [µe:y[a't"ou ye:y ]ov6ni:; 't"WV e7tl. 0p~xlJi:; 
~otO"LAECUV KCXL 7tOCO"ot[ V 't"~V 't"e: 7tep )cxv 't"OU 7tO't"CXflOU xcxl. T~V E7tL 't"ocSe: Kot't"e:LO"
X[ lJ]x6ni:;), 2 era, de bună seamă, în stare să conceapă visul unui imens stat getic, 
desfăşurîndu-şi graniţele între Cadrilaterul bohem şi stepele Mării Negre. 

Cît priveşte întrebarea dacă un asemenea plan era realizabil şi, mai ales, viabil, 
avem dreptul s-o formulăm, dar sîntem dispensaţi să-i răspundem. Pumnalul care a 
pus capăt înainte de vreme vieţii lui Burebista a dezlegat, în felul său, problema 
ce ne preocupă. De altă parte, în clipa cînd cădea cel mai mare suveran pe care l-au 
avut geto-dacii înainte de Decebal, prindeau să se adune legiunile care, pentru 
multe veacuri, aveau să-şi înşire stindardele de-a lungul malului drept al Dunării. 

XIICTPIUI II rETbl BO II B . .D:. H .8. 
3AMEl.JAHHH OTHOCHTEJibHO )J;EHPETA B l..IECTb ArA«l>OHJIA, CblHA 

AHTH<l>HJIOCA 

PE3IOME 

Hep;aBHCC orry6JIHIWBamrn Banrnoro xncTpm1cKoro p;oKyMeHTa - p;cKpeTa 
n 'ICCTh Aralf>oKJia, ChlHa AHTHlf>nJioca (Rev. Et. Roumaines, V - VI, cTp. 
186 -217 = Historia, XI, 1962, cTp. 18 -28), rrocJiyaumo rroBop;oM AJIH 
anTopa DOCTIOJIHHTb B HCKOTopoii Mepe AOBOJlbHO OCIJ;HI>IC KOMMCHTap1m H3Aa
TCJIH' DhIHBHD HCKOTOpbie HC 3aTponyThlC HM acOCI\TI>I. Ilpmn)l;C nccro aDTOj) 
CTj)CMHTCH BKJIIoqnTh HOBhlH TCKCT B ce puro cxop;HhlX p;eKpeToB I I I - I I 
nn. p;o H. a., nop;qcpmrnaH o,rvrnaKOBhle qepThl n cop;cpmaHHH H lf>opMe. 
A1nop yp;cmrnT oco6oc BHIIMaune Hap;rrncH B CBH3H c O"L't"cuv(oc H, noo6r:u;e, 
B CBH3H c con;naJibH0-31\0HOMHqccKIIM Kpn3HCOM, KOTOpbIH oepea.;nBaJia 
XncTpHH B Koun;e aJIJIHHHCTuqecKoii arroxn n KOTOphli"I o6'hHCHHCTCfl namttoii 
po.'IbIO 3CMJIC)l;CJIHH B 3KOHOMnqccKoii il-\U3HH ropop;a H HcrrpcpbIDHO pacTy
IIJ;HMH aa TPYAHCHHHMH' c KOTOpbIMII rrpIIXO)l;UJIOCb BCTpcqa TbCH amTC.'IHM 
npH o6pa60TKC C,CJibCIWX03HHCTBCHHhlX yrop;Hll ropop;a (xwpcx). 

B CBfl3II c 3TIIM rrocJicp;nnM nonpocoM an Top, CCbIJianch Ha BhlDOAhI, 
C)l;CJiaHHhle HM B HCKOTOpbIX CBOHX rrpep;hlp;yr:u;nx Tpyp;ax' paa6npaeT CHO
Illl'Hllfl XncTpnn II p;pyrnx rpeqccKnx KOJIOHHii p;o6pyp;;.i{cKoro rro6cpca\h1I 
c ooJiec lIJIH MeHcc Moryr:u;ccTBCHHhlMH «n;apHMH » rcToB, HaceJIHnrnnx o6a 
6cpcra .D:yHaH. HaMCKII Ha IlO)l;OOHhlC CBH3H IIMCIOTCH BO MHOrHX MCCTHhlX 
AOKY:MCHTax' HO caMLIM IIOKa3aTCJlbHhlM II3 HHX HBJIHCTCH p;eKpCT B qecTh 

1 Cf. rezervele formulate în Contribuţii, p. 28, n. 4 (acum şi în Epigr. Beitrăge, p. 22, n. 55). 
2 Syll. a, 762, r. 22-25. 
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Tpcx IIOCJIOB ( 7tpeo ~e:L~), KOTOpbIM npHIIIJIOCb BeCTH ncperonopbl c 3aJIMO
p,cnrnocoM, op,HHM na no;+;p,c1'î rcToB Ha ceBcpo-aanap,c ,I(o6pyp,arn, OTHO
CHTCJibHO niryqcro nonpoca 06 o6:ru;ccTBCHHhlX (i)J,OXO)J,aX)), Ha HeKOTopoc 
BpeMH aaxna•ICHHhlX ::ITHM DOIIi)J,CM, a 3aTeM CHOBa ycTyTIJICHHbIX XHCTpttihi;aM. 
B cBeTe aToro TCKCTa u p,pyrHx cMy rrop,o6HbIX, rrpoHcxop,H:ru;Hx H3 ropop,oB 
aanap,aoro n ccncpaoro rro6cpcaihH lfopaoro MopH, anTop paccMaTpnBacT 
noJiomcHHC Bc:ru;c1'î, OTpaanBrncecH B p,cKpcTC B qecTb Aratf>oKJia, KOTopoc 
no cy:ru;ecTny HBJIHCTCH 01'HHM H TCM mc BO BCCX )J,OKYMCHTax, OTJIJiqaHCb 
B p,aHHOM f.1.CKpeTe MHOrHMH HOBhlMH TIOf.1.po6HOCTHMH. 

,I(aJiee paa6npa10TCH OTHomeHHH XncTpnu c 3oJITCCOM u PcMaI<cocoM, 
rrpnqeM rrop,qepKHBaeTCH TIOJIHTHqecKaH 3aBHCHMOCTb, B KOTopoiî:, IlO-BH)J,H
MOMY, HaXOf.1.HJIHCb ropop,a p,o6py,zţmcKoro rro6cpemhH no oTHOillCHHIO I< 

rrocJiep,HeMy IJ;apro. ABTop rrhlTaCTCH f.1.aTb OTBeT Ha Borrpoc 06 aTHH'iccKoii 
rrp1rnap,Jiea-aIOCTH ::ITOro n;apH H Haii:TII B TCKCTC HOBhlC apryMCHThl B TIOJib3Y 
rroJioa<eHHH, corJiaCHO KoTopoMy PeMaKcoc n;apcTBoBaJI Hap, rcTaMu BaJiam
cKoii: paBHHHhl. B CBH3H c aTHM aBTop CHoBa yrroMnHaeT o CDH3HX JICBo6e
pea<HhlX rCTOB c rpeqecKHMII ropop,aMH rro6epembH, pa3BHBaBillHXCH Ha 
npOTHiRCHIIII HCCKOJibKIIX CTOJICTillI, II B o6:ru;nx qepTax Ha6pacLIBaCT Kap
THHY Toro, qTo MOfHHO 6LIJIO 6bI Ha3BaTb (iflOHTIIHCKOH IlOJIIITIIKOHl) reTCKHX 
IJ;apeii: B rrepnop, Memp,y IJ;apcTBOBaHHeM ,I(poMnxeTeca n Bnpe6ncThl .• 

HISTRIA ET LES GETES AU II" SIECLE AV. N.E. 
REl\fARQUES SUR LE DECRET EN L'HONNEUR D'AGATHOKLES FILS 

D'ANTIPHILOS 

RESUME 

La recente publication d'un important document histrien, le decret en l'hon
neur d'Agathokles fils d'Antiphilos (Rev. Et. Roum., V -VI, p. 180-217 = 
Historia, XI, 1962, p. 18-28) fournit a l'auteur du present article l'occasion de 
completer dans une certaine mesure le commentaire sommaire de l'editeur, 
en insistant sur quelques aspects non examines par ce dernier. L'etude s'attache a 
integrer le texte dans une serie de decrets similaires datant des III• - II• siecles 
av. n.e., en soulignant Ies analogies de contenu et de forme. L'auteur insiste tout 
specialement sur Ies inscriptions relatives a la <îLTCt>VLIX et, plus generalement, a la 
crise sociale et economique que traversait Histria a la fin de l'epoque hellenistique, 
crise qui, selon lui, trouve son explication dans la place importante que tient l'agri
culture dans la vie economique de la cite et dans Ies difficultes croissantes qu'eprouvent 
Ies habitants a exploiter le territoire rural de la ville (xc.:.i p<X). 

Touchant ce dernier probleme, l'auteur, faisant etat des conclusions de ses 
precedentes recherches, examine Ies rapports d'Histria et des autres villes grecques 
du littoral de la Dobrogea actuelle avec Ies <i rois » plus ou moins puissants des 
Getes des deux rives du Danube. Plusieurs documcnts locaux font allusion a ces 
rapports, mais le plus significatif de ces textes est le decret en l'honneur de trois 
ambassadeurs (7tpfo~e:L~) charges de traiter avec Zalmodegikos, un chef gete du 
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nord-ouest de la Dobrogea, le probleme brulant des « revenus » de la cite quclque 
temps interccptes par Ies Getes, puis rendus aux Histricns. A la lumiere de ce texte, 
et d'autres textcs similaires provenant des cites de la cote onest ou de la cote nord 
de la mer Noire, l'auteur analyse Ies circonstances refletees par le decret en l'honneur 
d'Agathokles, identiques en substance, mais diverses par l'abondance de details 
avec laquelle elles nous sont decrites. 

L'auteur examine successivement Ies relations d'Histria avec Zoltes et Rhe
maxos, en insistant sur la dependance politique a laquelle paraissent avoir ete 
assujetties Ies cites du littoral envers Rhemaxos. Il tente a cette occasion de resoudre 
le probleme de l'appartenance ethnique de ce dernier et de decouvrir dans le texte 
de nouveaux arguments a l'appui de la these qui veut que Rhemaxos ait regne 
sur Ies Getes de la plaine valaque. Dans le meme ordre d'idees, l'article evoque Ies 
relations seculaires des Getes de la rive gauche du Danube avec Ies cites grecques 
du littoral et tente d'ebaucher Ies grandes lignes de ce que l'on pourrait appeler la 
<1politique pontique» des rois getes, du regnc de Dromikhaites a celui de Burebista. 
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